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EDITORIAL

«ON N’A PAS TOUJOURS  
FAIT COMME ÇA!»

S’investir à fond dans mes activités profes-
sionnelles, ainsi que récréatives, fait partie 
de mes habitudes essentielles. Je suis cu-
rieux, attentif à mon environnement et prêt 
à m’engager en tout temps.

A la lecture de l’annonce du poste à repourvoir 
à la FRECEM, j’ai eu ce type de réflexe qui 
me caractérise: je connaissais déjà notre 
fédération et j’utilisais régulièrement les 
données mises à disposition sur son site 
internet, afin de compléter et ajuster au 
mieux la formation des apprentis dans les 
entreprises chez qui j’exerçais mon métier. 
À la suite d’une petite enquête auprès de 
personnes de confiance, avec des retours 
très concluants, j’ai décidé de préparer et 
d’envoyer mon dossier de candidature en 
bonne et due forme au Mont-sur-Lausanne. 
La perspective de pouvoir participer au 
développement et à la formation des futurs 
spécialistes du bois était pour moi une 
possibilité motivante de m’investir au plus 
profond de mon allant professionnel.

Ce 1er  juin marque le début d’un nouveau 
challenge au niveau de mes activités pro-
fessionnelles telles que pratiquées jusqu’ici. 
L’ensemble du travail est à découvrir. Seule 
la technique de métier reste. Chaque tâche 
demande une réflexion nouvelle. En effet, ma 
formation d’ébéniste à l’ETML achevée en 
2004 m’avait exercé à la pratique manuelle 
du bois. À la suite de cela, j’ai collaboré 
dans plusieurs entreprises de la région 
Morgienne en tant qu’employé à l’atelier, 
au giclage parfois, sur les chantiers et à la 
CNC durant deux ans. Une fois mon brevet 
fédéral de contremaître ébéniste obtenu en 
2010, le besoin de changement m’envoie à 
St-Margarethen (TG) pour continuer à faire 
des copeaux, mais en allemand cette fois-ci.

La perspective de la fête cantonale vau-
doise des jeunesses campagnardes à  
Colombier-sur-Morges en 2013 me pousse à 
revenir dans ma région natale. La fonction de 
responsable infrastructure qui m’est attribuée 
comprend l’élaboration et le montage des 
différents bâtiments en bois local et cantines 

pouvant accueillir jusqu’à 4 500 personnes, 
la décoration, l’approvisionnement en eau 
potable et en électricité, l’évacuation et 
le traitement des eaux usées, ainsi que la 
gestion globale des déchets. J’ai également 
eu la chance de tenir un poste au comité du 
giron du pied du Jura durant 8 ans. Cette 
période m’a offert les souvenirs les plus fous 
en termes d’apprentissage, de coordination 
et de vie.

Mon brevet ainsi que cette dernière expé-
rience m’ont donné la possibilité d’atteindre 
les postes de membre de la direction- 
responsable de production, puis chef d’atelier 
dans deux belles entreprises vaudoises. Ces 
sociétés m’ont permis de m’investir dans 
la formation en tant que responsable des 
apprentis et comme expert aux TPI et TPF, 
postes que je souhaite continuer à exercer.

Le temps des jeunesses étant passé, mes 
activités ont changé de cap et s’orientent, 
entre autres, vers la chasse et sa dégusta-
tion, une passion. J’officie comme lieutenant 
dans le corps des pompiers local, membre 
du conseil de l’Abbaye de Vullierens, et du 
comité de la société de tir du même village.

Toutes ces corporations sont attentives aux 
nouveaux besoins de notre époque sans 
perdre les valeurs qui les ont constituées, 
ce qui leur permet d’évoluer en permanence. 
C’est dans cette direction d’évolution, que 
je m’investis depuis peu dans l’équipe de la 
FRECEM. Je la remercie pour son accueil, 
sa confiance et son dynamisme.

Gilles Dumuid
Responsable formation initiale
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AGENDA

L’évolution rapide de la situation en lien avec la luttre contre le Coronavirus (COVID-19) peut engendrer des changements dans le calendrier ci-dessous.  

En cas de question, n’hésitez pas à consulter www.frecem.ch ou à contacter le secrétariat FRECEM. 	

	 DU 16 AOÛT AU 15 SEPTEMBRE 2021
18.08	 Séance plan cadre technique Workshop 1	 Wallisellen	 Responsable formation prof.

19.08	 Séance clôture et début CFC CH	 Olten 	 Responsable formation prof., responsable formation initiale

19.08	 Comité directeur FRECEM	 Fribourg	 Co-Présidents GRC, président,  

			   directeur et collaborateurs FRECEM

20.08	 Journée d’assemblées FRECEM, GRC et Cedotec	 Fribourg	 Co-Présidents GRC, président,  

			   directeur et collaborateurs FRECEM

25.08	 Championnat régional Delémont 2022	 Delémont	 Responsable formation prof., responsable formation initiale

25.08	 Séance Constructionromande	 Tolochenaz	 Président et directeur FRECEM

27.08	 Assemblée des Délégués FREPP	 Genève	 Président FRECEM

30.08	 Séance commission TPF CFC ME-EB	 Olten 	 Responsable formation prof., responsable formation initiale

31.08	 Séance information primes SUVA 2023	 Lausanne	 Directeur FRECEM

01.09	 Séance "Menuisier 2030" AFP/CFC	 CPMB, Colombier	 Responsable formation prof., responsable formation initiale

08.09	 Rencontre CPPC 	 Delémont	 Directeur FRECEM

08.09	 Séance "Menuisier 2030" AFP/CFC	 Olten 	 Responsable formation prof., responsable formation initiale

10.09	 Journée des chefs experts, clôture et début de PQ CFC ME-EB	 Olten 	 Responsable formation prof., responsable formation initiale

14.09	 Séance commission CP-DP CFC ME-EB	 Olten 	 Responsable formation prof., responsable formation initiale

14.09	 Séance des Centres FPS ME	 Siège de la FRECEM	 Responsable formation prof.

15.09	 Cours experts Maîtrise CH	  Zollikofen	 Responsable formation prof.

	 	
	
	  DU 16 SEPTEMBRE AU 15 OCTOBRE 2021
22.09	 Comité GRC	 Genève	 Directeur FRECEM, responsable formation prof.

22.09	 Séance "Menuisier 2030" AFP/CFC	 Olten	 Responsable formation prof., responsable formation initiale

23.09	 Séance clôture et début PQ AFP CH	 Berne	 Responsable formation prof., responsable formation initiale

27.09	 Assemblée générale CIFC	 Paudex	 Directeur FRECEM

28.09	 Séance patronale SOR	 Vevey	 Directeur FRECEM

30.09	 Assemblée générale Ggmb	 Genève	 Président FRECEM

30.09	 Assemblée générale SIU	 Zurich	 Directeur FRECEM

01.10	 Comité CPP-SOR	 A définir	 Président & directeur FRECEM

12.10	 Comité de gestion FRECEM	 Siège de la FRECEM	 Président & directeur FRECEM, rédactrice en Chef IDB

15.10	 Séance CAQ-QSK	 Genève	 Responsable formation prof. 

SÉANCES FRECEM 

Président FRECEM 	 Pascal SCHWAB 	 Prêles

Co-Président GRC 	 Jean-René ROH	 Sion

Co-Président GRC 	 Joël MOREROD	 Les Diablerets

Directeur FRECEM 	 Daniel BORNOZ	 Le Mont-sur-Lausanne

Rédactrice en Chef IDB	 Nathalie BOCHERENS	 Le Mont-sur-Lausanne

Responsable formation professionnelle	 Michaël MARTINS	 Le Mont-sur-Lausanne

Responsable formation initiale	 Gilles DUMUID	 Le Mont-sur-Lausanne

PUBLICITÉ

Ce petit plus de sécurité :
Portes anti-effraction RC 4.
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UNE POLYVALENCE ET  
UNE PRÉCISION EXCEPTIONNELLES 

Festool lance la nouvelle défonceuse OF 1010 R  
à partir d’août 2021. Il s’agit de la défonceuse 
par excellence pour le fraisage de précision: 
elle offre une polyvalence et une précision 
exceptionnelles ainsi qu’une grande mania-
bilité, que ce soit à main levée ou sur le rail 
de guidage. Le double serrage des colonnes, 
sa taille compacte et sa légèreté permettent 
de la déplacer avec une très grande précision 
sur les chants, les lignes droites et les parties 
courbes. Elle séduit notamment par un large 
éventail de possibilités d’utilisation, telles que 
profilage, rainurage, feuillurage et fraisage 
d’assemblage.

Le fraisage, une question de précision 
avant tout

La précision joue un rôle d’importance primordial 
lors du fraisage. La nouvelle défonceuse est 
justement conçue répondre à cette exigence 
grâce au guidage sans risque de torsion, avec 
le serrage des colonnes des deux côtés, et 
grâce à une vue entièrement dégagée sur la 
fraise. Pour cela, les deux colonnes de gui-
dage de la table de fraisage sont bloquées 
simultanément des deux côtés. Le résultat: un 
fraisage sans risque de torsion et un résultat 
optimal. Le travail de retouche, long et pénible, 
n’est donc plus qu’un mauvais souvenir. La 
zone de travail bien dégagée de l’OF 1010 R  

contribue elle aussi à un fraisage précis 
puisque la fraise reste parfaitement visible.

Simples comme un jeu d’enfant:  
le réglage micrométrique  
et le changement de fraise

La simplicité du réglage de profondeur 
constitue elle aussi un facteur de précision 
déterminant: le réglage de la profondeur de 
fraisage sur l’OF 1010 R s’effectue facilement 
en quelques secondes, tandis qu’une molette 
permet de procéder à l’ajustage de précision 
en continu au 10e de millimètre près. Festool 
est connu pour sa vaste palette de fraises. 
Car pour chaque application, le fabricant 
propose une fraise optimale. Pour que le 
changement de fraise soit possible en un 
temps record et en toute sécurité, la zone 
de travail autour de la pince de serrage reste 
dégagée et donc facilement accessible.

Poids réduit pour des conditions  
de travail saines et ergonomiques

Outre la précision, le fraisage dans des condi-
tions saines et ergonomiques a constitué un 
critère prioritaire lors du développement de 
la nouvelle défonceuse. Grâce à sa forme 
compacte, son faible poids et sa poignée à 
manche ergonomique, la nouvelle défonceuse 

offre une très bonne prise en main et peut 
être déplacée de manière sûre et pratique. 
En combinaison avec un aspirateur, le dis-
positif d’évacuation de copeaux unique en 
son genre et monté directement sur la fraise 
assure un environnement de travail propre 
et sain lors de l’affleurage. Grâce au raccord 
à baïonnette, la nouvelle défonceuse peut 
être reliée de manière simple et sûre à des 
tuyaux d’aspiration de Ø 27 et Ø 36.

Polyvalence en système

Lorsque l’on mise sur une qualité absolue, 
aucun compromis n’est acceptable. C’est 
pourquoi Festool propose aussi pour le fraisage 
un système parfaitement adapté, polyvalent et 
efficace: des machines, fraises et accessoires 
fournis par un seul et même fabricant. Grâce 
à la vaste palette d’accessoires système, 
tels que des outils de fraisage, des gabarits 
à fraiser, le système de perçage de pistes 
perforées LR 32, des rails de guidage et le 
système d’assemblage VS 600, les possibilités 
d’utilisation sont quasiment illimitées.

La nouvelle défonceuse OF 1010 R est 
disponible dans le commerce spécialisé 
depuis août. Vous trouverez des informa-
tions complémentaires sur le site Internet  
www.festool.ch ■

←	 Même le fraisage d'assemblage devient 
lui aussi un jeu d'enfant avec la nouvelle 
OF 1010 R et le système d'assemblage 
VS 600 : la solution idéale pour les 
queues d'aronde ou les queues droites.

Caractéristiques techniques  
de l’OF 1010 R

Puissance absorbée 	 1010 W

Vitesse de rotation	 6500 -

à vide 	 26000 tr/min

Ø de pince de serrage 	 6 – 8 mm

Course de fraisage 	 55 mm

Réglage micrométrique  
de la profondeur 	 8 mm

Ouverture de table	 50 mm

Ø raccord d’aspiration  
des poussières 	 27/36 mm

Poids 	 3 kg

←	 Le double serrage des colonnes, une 
taille compacte et un faible poids 
permettent un guidage très facile et sûr. 

Festool Schweiz AG
Moosmattstrasse 24
8953 Dietikon
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Le HPL d’Argolite constitue la  
solution idéale pour un aménagement 
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La statistique de la formation professionnelle 
initiale a recensé quelques 212 347 appren-
tissages en 2020. Les formations profes-
sionnelles initiales avec certificat fédéral de 
capacité (CFC) en représentent la plus grande 
part (près de 95%), celles avec attestation 
fédérale de formation professionnelle (AFP) 
un peu plus de 5%. 

En 2000, la part des CFC n’était que d’environ 
85% et le niveau AFP n’existait pas. Les autres 
types de formations professionnelles initiales 
ont fortement reculé au cours de la période 
2000-2020. Cette évolution s’explique par 
l’extension du champ d’application de la loi 
fédérale sur la formation professionnelle 
(LFPr) aux domaines de l'agriculture et de la 
santé. En outre, les formations des écoles 
de commerce ont été, depuis la révision de 
2010, entièrement intégrées dans la formation 
professionnelle initiale et elles aboutissent 
depuis 2014 à un CFC. Le recul de la forma-
tion élémentaire tient à son remplacement 
progressif par la formation professionnelle 
initiale AFP. La part des femmes dans la 
formation professionnelle initiale est de 41% 
en 2020. Elle n’a pratiquement pas changé 
depuis 2000.
Les domaines de formation qui attirent le plus 
de nouveaux apprentis sont Commerce et 
administration (professions commerciales), 
Vente en gros et au détail ainsi que Construction 
et génie civile. En 2020, la formation profes-
sionnelle initiale avec AFP, créée en 2001, a 
atteint une part d’environ 10% des entrées 
dans la formation professionnelle initiale. 
Les formations AFP ne sont pas également 
représentées dans toutes les branches. La 
proportion la plus élevée se trouve dans le 
domaine Services domestiques (près de 
20% de l’effectif total).

APPRENTISSAGE:  
LES CHIFFRES DE LA RENTRÉE

Texte et tableaux: Office fédéral de la statistique OFS et Baromètre des transitions 2021

À l’heure de la rentrée, nous vous proposons quelques informations chiffrées  
sur l’apprentissage et les derniers sondages menés auprès des jeunes en fin de scolarité  
obligatoire. Constat réjouissant: les métiers de la construction et les places proposées 

dans les PME locales restent attractives. 

Formation professionnelle 
initiale CFC

2000 2005 2010 2015 2020

Hommes 107 269 109 978 117 278 121 479 116 556

Femmes 65 042 68 355 82 884 86 692 81 126

Source : OFS – Statistique de la formation professionnelle initiale (SBG-SFPI). Etat : avril 2021
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Impact du COVID-19

Une étude – nommée baromètre des transi-
tions - est menée chaque année en Suisse 
auprès des jeunes de 14 à 16 ans (dans les 
trois langues) et dans des entreprises de plus 
de deux employés. Selon celle-ci, 17 % des 
jeunes qui achèvent leur scolarité obligatoire 
à l’été 2021 déclarent avoir dû modifier leurs 
projets de formation en raison de la pandémie 
de coronavirus.

Les jeunes femmes, les étrangers et les élèves 
qui fréquentent des filières du degré secondaire 
I à exigences moyennes ou élémentaires sont 
nettement plus susceptibles d’être affectés par 
des changements de projets que les jeunes 
hommes, les Suisses, les élèves qui fréquentent 
des filières du degré secondaire I à exigences 
élevées et les gymnasiens. 18 % d’entre eux 
ne peuvent pas (encore) préciser quelle tour-
nure prendra pour eux ce changement lié au 
coronavirus. 22 % ont choisi un apprentissage 
différent de celui prévu initialement. 14 % iront 
dans une école de maturité gymnasiale ou une 
ECG au lieu de faire un apprentissage et 14 % 
s’orienteront vers une solution intermédiaire 
ou une offre transitoire.

Les jeunes ont bénéficié d’un soutien particu-
lièrement marqué de la part de leurs parents 
pour trouver un apprentissage durant cette 
période de crise du coronavirus. 65 % d’entre 
eux déclarent ainsi que leurs parents leur ont 
apporté une aide dans leurs recherches. La 
deuxième réponse la plus fréquente est que 
personne en particulier ne les a aidés dans 
leurs recherches (13 %) et la troisième, qu’ils 
ont obtenu de l’aide auprès de leurs ensei-
gnants (7 %).

La majorité des jeunes (57 %) se déclarent 
confiants pour leur avenir à la veille de leur 
passage au secondaire II. Cependant, cet 
optimisme se révèle plus faible quant à l’avenir 
de la société dans son ensemble (26 % de 
confiants). De nombreux jeunes (46 %) quali-
fient leurs sentiments de mitigés concernant 
ce dernier point.

Les entreprises également concernées

Toutes régions confondues, 44 % des entreprises 
formatrices déclarent avoir été touchées par 

le chômage partiel pendant la crise du coro-
navirus. En Suisse romande et au Tessin, cela 
concerne même plus d’une entreprise sur deux 
(Suisse alémanique : 39 %, Suisse romande : 
55 %, Tessin : 65 %). Par ailleurs, ce sont les 
entreprises issues des secteurs de l’industrie 
manufacturière (53%), du commerce (57%), 
des transports (65%), de l’hôtellerie et de la 
restauration (96%), ainsi que des domaines 
de la santé et du social (51%) qui ont été les 
plus particulièrement touchées.

La recherche d’apprentis s’est avérée plus 
difficile en raison de la crise du coronavirus 
pour 15 % des entreprises formatrices, le 
problème étant plus marqué pour celles de 
Suisse alémanique et pour les entreprises 
moyennes à grandes que pour les petites ou 
celles des autres régions linguistiques. Les 
entreprises issues des secteurs des transports, 
de l’hôtellerie et de la restauration, ainsi que 
de l’industrie manufacturière ont également 
connu des difficultés supérieures à la moyenne.

Une entreprise sur cinq déclare avoir adapté 
ses processus de recrutement d’apprentis 
suite à la crise du coronavirus. Les grandes 
entreprises sont plus nombreuses à avoir pris 
une telle mesure que les petites (2-9 employés : 
13 %, 10-99 employés : 26 %, plus de 100 
employés : 58 %). Par ailleurs, ces processus 
ont été moins souvent adaptés dans le secteur 
primaire (agriculture et sylviculture) que dans 
le secteur secondaire ou tertiaire (industrie 
manufacturière et construction, services et 
commerce).

Les obstacles à l’attribution des places d’ap-
prentissage en situation de crise du coronavirus 
les plus cités sont la mise en place de stages 
d’orientation (14 %), les procédures de recru-
tement sans rencontre en présentiel (9 %), les 
dispositions en matière de protection (6 %) et 
la conjoncture économique incertaine (5%).

Différence genrée

La majorité des jeunes hommes (58 %) envi-
sagent un apprentissage et ils sont nettement 
moins nombreux à souhaiter suivre une école 
de maturité (41 %). Le contraire est vrai pour 
les filles : la proportion de jeunes femmes qui 
désirent suivre une école de maturité (56 %) 

est plus élevée que la part d’entre elles qui 
souhaitent effectuer un apprentissage (42 %).

L’intérêt des jeunes Suisses et Suissesses et 
des jeunes de nationalité étrangère pour la 
formation professionnelle initiale et les écoles 
de maturité est en réalité identique. Toutefois, 
il apparaît que ces derniers sont nettement 
plus nombreux à prendre en considération 
les offres transitoires.

En Suisse alémanique, la demande de places 
d’apprentissage chez les jeunes est nettement 
plus élevée qu’en Suisse romande et au Tessin. 
Inversement, les jeunes des cantons latins 
sont plus nombreux que leurs homologues 
alémaniques à viser une maturité.

Top 10 des métiers suscitant l’intérêt

Des 37 325 jeunes qui souhaitent commencer 
un apprentissage en été 2021, 33 738 (90 %) 
visent une qualification CFC et 1597 (4 %) une 
qualification AFP. La formation d’employé-e 
de commerce reste en tête de liste des dix 
apprentissages les plus prisés par les jeunes.

Par rapport à 2020, les formations de mé-
diamaticien-ne et de logisticien-ne figurent 
à nouveau dans le top 10 des professions les 
plus prisées, au détriment des formations de 
polymécanicien-ne et d’installateur électricien/ 
installatrice électricienne.
L’intérêt pour les formations d’informaticien-ne 
et d’assistant-e médical-e a augmenté. En 
outre, les perspectives professionnelles 
des jeunes femmes et des jeunes hommes 
continuent à diverger, le schéma habituel se 
répétant : en plus de la formation d’employée 
de commerce, les formations médicales 
ou sociales restent très prisées des jeunes 
femmes.

Pour les jeunes hommes, en plus de la for-
mation d’employé de commerce, les métiers 
techniques restent les plus attrayants.

Un emploi proche et indépendant

Les emplois proches du domicile restent 
prisés, soit dans le propre canton ou lieu 
de résidence ou au sein d’une PME dans sa 
région. Les jeunes aimeraient néanmoins 
aussi être leur propre patron, car ils sont de 

PUBLICITÉ

De la compétence dans l’artisanat

Weieracherstrasse 9, CH-8184 Bachenbülach Tel.: 044 872 51 00, www.hm-spoerri.ch
Scies à format – Convaincante 
dans tous les domaines

Centre CNC – Un millier de 
possibilités tout simplement 
combinées

Raboteuses – Précision et 
confort pour répondre aux 
attentes les plus strictes 

Plaqueuse de chants
dans chaque catégorie

La scie à panneaux 
compacte pour une 
découpe  efficace 
et rapide
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plus en plus nombreux à trouver le travail 
indépendant plus attrayant. Pour le moment, 
cette préférence arrive même en tête avec 
celle de trouver un emploi dans le canton 
de domicile. Lors du démarrage de la série 
d’enquêtes, l’aspect du travail indépendant 
n’arrivait qu’en 7e position.

Secteurs offrant des places

Sur le total de 87 496 places d’apprentissage 
proposées en 2020, la majorité relève du 
secteur de la santé et de l’action sociale, 
du commerce, de l’industrie manufacturière 
et du secteur de la construction.

Les deux branches qui proposent le plus 
grand nombre de places d’apprentissage ont 
développé leur offre sur les trois dernières 
années. L’offre est également en augmen-
tation dans l’administration publique. Par 
rapport à l’année précédente, le secteur 
de la construction connaît à nouveau une 
augmentation significative de son offre de 
places d’apprentissage en 2021.

Par contre, l’offre a tendance à diminuer 
dans le secteur des transports et dans la 
catégorie « Autres secteurs ». Une baisse 
à court terme apparaît également dans le 
secteur des professions libérales.
Sur toutes les places d’apprentissage pro-
posées en 2021, 81 % étaient localisées en 
Suisse alémanique, 16 % en Suisse romande 
et 3 % au Tessin. Cette répartition entre les 
régions linguistiques s’avère relativement 
stable dans le temps.

La part de places d’apprentissage déjà at-
tribuées au printemps 2021 varie cependant 
considérablement selon les secteurs. De 
nombreuses places sont notamment déjà 
attribuées dans les domaines des activités 
financières et d’assurance ainsi que de 
l’information et de la communication. En 
revanche, de nombreuses places d’appren-
tissage étaient encore vacantes en mars/
avril 2021 dans l’hôtellerie et la restauration 
et dans la construction.
L’attribution des places d’apprentissage dans 
les secteurs où l’offre est la plus forte s’avère 
globalement stable en comparaison aux autres 
années. Néanmoins, elle reste quelque peu 
en retard dans certaines branches, comme 
l’hôtellerie et la construction.

Une offre de places stable

La majorité des entreprises interrogées 
déclarent avoir maintenu leur offre en 
places d’apprentissage au même niveau que 
l’année précédente (74 %). 12 % ont offert 
plus de places d’apprentissage et 8 % ont 
en offert moins. Les chiffres correspondent 
aux valeurs des années précédentes (2018 : 
63 % ; 2019 : 71 % ; 2020 : 71 %, 2021 : 74 %). 
Au niveau de l’offre, la situation sur le mar-
ché des places d’apprentissage ne semble 
pas s’être détériorée malgré la pandémie 
de coronavirus.

Parmi les raisons motivant l’augmentation 
ou la diminution du nombre de places d’ap-
prentissage, il est souvent indiqué que l’offre 
de places d’apprentissage varie simplement 
d’une année à l’autre – sans raison parti-
culière. Comme les années précédentes, 
les entreprises citent le plus souvent leur 
préoccupation de vouloir assurer la relève 
professionnelle pour expliquer l’augmenta-
tion de leur offre en places d’apprentissage. 
Cette préoccupation continue de croître 
(2019 : 34 % ; 2020 : 39 % ; 2021 : 41 %). Les 
autres arguments souvent avancés sont 
les suivants : une forte demande en places 
d’apprentissage (2019 : 17 % ; 2020 : 14 % ; 
2021 : 16 %) et la volonté d’offrir des pers-
pectives aux jeunes malgré la crise (15 %).

Parmi les raisons expliquant la diminution 
du nombre de places d’apprentissage, la 
restructuration au sein de l’entreprise est 
fréquemment mentionnée (2020 : 22 % ; 
2021 : 22 %), mais la situation économique 
est également un facteur décisif pour un 
nombre croissant d’entreprises (2018 : 20 % ; 
2019 : 13 % ; 2020 : 16 % ; 2021 : 25 %). ■

Pour de plus amples informations :
https ://www.bfs.admin.ch/bfs/fr
https://cockpit.gfsbern.ch/fr/cockpit/ 
nahtstellenbarometer-2021-1/
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Les sélections cantonales pour 
les championnats des apprentis 
menuisiers/ébénistes vont débuter cet 
automne dans les différents cantons. 
Il s’agit de la première étape de 
qualification pour les jeunes romands 
souhaitant tester leurs connaissances 
techniques et mettre en valeur leurs 
compétences professionnelles dans 
le cadre des concours.

DÉBUT  
DES SÉLECTIONS  

CANTONALES POUR  
LES MENUISIERS/ 

ÉBÉNISTES 
Les inscriptions pour les participants 
et les informations pour les visites du 
public sont gérées directement par les 
organisateurs cantonaux, associations 
ou écoles professionnelles. N’hésitez 
pas à les contacter pour toute question 
et venez nombreux pour concourir 
ou encourager les candidats! ■

Canton Lieu Date Organisateur Adresse CP NPA Lieu

VALAIS EPASC 23 ou 30  
octobre 2021

EPASC Rue de  
Grimisuat 8

 1920 Martigny

NEUCHATEL CPMB 06 no-
vembre 2021

CPMB Les Longues- 
Raies 11

 2013 Colombier 

VAUD FVE/sélections  
vaudoises

6 no-
vembre 2021

FVE Route Ignace  
Paderewski 1

Case postale 1130 Tolochenaz

FRIBOURG EPAI à Fribourg  
et EPAC à Bulle

6, 20 et 27  
novembre 2021

AFMEC Derrière-les- 
Remparts 5

 1700 Fribourg

GENEVE Palexpo,  
Cité des métiers

23-28 no-
vembre 2021

CFPC Chemin Gérard- 
de-Ternier 18

 1213 Petit-Lancy

JURA | JURA 
BERNOIS

Ecole jurassienne 
du bois

27 no-
vembre 2021

AJMCE Rue de  
la jeunesse 36

 2800 Delémont

VAUD ETML/championnat 
de section

4 décembre 
2021

FVE Route Ignace  
Paderewski 2 

Case postale 1131 Tolochenaz

PUBLICITÉ

Nos produits
notre qualité

W E  A R E  W A T E R B O R N E
V E R N I S - M O R D A N T S

www.bieriholzlacke.ch

Wayne Bieri 
chef des ventes et technicien

Nous sommes à votre disposition

Jeff Bieri
chef de production
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«LA LAINE DE MOUTON EST  
LE PARFAIT MATÉRIAU ISOLANT»

Les produits naturels sont demandés. Ceci vaut 
aussi pour la laine de mouton suisse. Grâce au 
produit écologique de Fisolan AG, renouve-
lable, les bâtiments peuvent être isolés; leurs 
habitants profitent d’une ambiance naturelle 
et saine dans la maison.

Depuis 2012 déjà, Fisolan AG s’engage pour 
développer l’utilisation de la laine de mouton 
suisse d’origine comme matériau d’isolation. 
Niklaus Sägesser, propriétaire et directeur, 
fournit des informations sur les nombreuses 
possibilités d’application et leurs avantages.

Dans quelle mesure la laine de mouton convient-
t-elle comme isolant?

Niklaus Sägesser: Dans la construction ou 
la rénovation d'un logement individuel, il est 
possible d’employer, sans hésiter, la laine de 
mouton, produit naturel et renouvelable. Ce 
matériau comme isolant n’a pas à craindre la 
comparaison avec les isolants traditionnels. 
La matière première est fournie en grandes 
quantités en Suisse. Par conséquent, lors de 
la construction d’une maison individuelle si 
l’on pense à l’environnement et au futur de ses 
enfants, la laine de mouton produite de manière 
écologique est le matériau isolant parfait.

Quel est le cœfficient d’isolation des produits 
en laine de mouton?

N. S.: Les produits renouvelables de la gamme 
Fisolan offrent toutes les propriétés afin que 
vous puissiez parfaitement isoler lors de la 
construction. La conductivité thermique des 
plaques isolantes Fisolan affiche avec 0.036 
(W/mK) un excellent cœfficient d’isolation. 
Elles peuvent donc supporter sans problème 
une comparaison avec les produits courants 
du marché.

C’est ce qu’indiquent les tests avec leurs certificats.

N. S.: Exactement. La laine de mouton a passé 
avec succès tous les tests d’aptitude au cours 
des dernières années et elle est utilisée dans la 
construction dans toutes les situations comme 
matériau isolant. Nos plaques isolantes sont 
certifiées par le label «Eco Bau 1», le meil-
leur certificat existant. Ce qui signifie qu’elles 
conviennent parfaitement pour Eco Minergie 
(A-P); ceci correspond à la première priorité 
Eco-BKP.

Quels sont les autres avantages présentés par 
la laine de mouton, produit naturel?

N. S.: La laine de mouton n’est pas uniquement 
un isolant contre la chaleur et le froid mais elle 
absorbe aussi les bruits et l’air vicié. Elle est le 
produit naturel idéal pour garantir une ambiance 
saine depuis le toit jusqu’à la cave. Un autre 
avantage: les bruits de pas et les bruits ambiants 
sur les sols sont amortis efficacement grâce à 
la frisure la plus fine des fibres de la laine de 
mouton. Les plaques isolantes ont une forme 
stable et sont facile à installer.

Quelles sont les conséquences de ce produit 
sur l’air ambiant?

N. S.: La laine de mouton est respirante et assure 
un air propre, régulé naturellement. Elle peut 
absorber l’humidité, la stocker puis la restituer 
et joue ici un rôle d’assainissement de l’air. Les 
substances toxiques telles que le formaldéhyde et 
l’ozone sont neutralisées par leur transformation 
dans les fibres de la laine de mouton.

Quels sont les produits proposés à la clientèle?

N. S.: Notre gamme comprend notre produit prin-
cipal, les plaques isolantes en laine de mouton. 
Elles conviennent pour l’isolation des toitures, 
des murs intérieurs, des façades ventilées, des 
sols et des parois de séparation. Les plaques 
sont complétées par des toiles isolantes en laine 
vierge de mouton. Grâce à elles, les surfaces 
irrégulières ou spéciales peuvent être isolées 
efficacement. Avec la laine de remplissage, 
on comble par exemple les espaces vides. La 
tresse pour joints est également appréciée. 
Elle est utilisée pour combler les espaces des 
fenêtres et des portes.

A quel niveau est le prix des produits en laine 
de mouton?

N. S.: Les articles de la gamme Fisolan sont d’un 
prix attrayant. En tenant compte de la plus-value 
fournie par les produits isolants en laine de 
mouton, aucune crainte de comparaison avec 
les produits conventionnels. Le supplément de 
prix pour une isolation en laine de mouton est 
de 0,7 % du total de construction.

Et de plus ces produits sont facilement installés?

N. S.: Oui, car les différents produits sont simple-
ment coupés à la forme nécessaire à la machine 
à découper. Si le client le souhaite, les produits 
sont coupés à l’usine. La forme des plaques 
isolantes est stable et permet une pose efficace 
dans des bâtiments anciens tout comme dans 
les nouvelles constructions.

Il est pratiquement impossible d’être plus 
écologique.

N. S.: Oui, c’est ce que l’on peut dire. Les plaques 
isolantes en laine de mouton ont un besoin en 
énergie primaire beaucoup plus faible que les 
produits leaders sur le marché. Les nôtres, de 
Fisolan, sont constituées à 100 % en laine de 
mouton suisse provenant de l’environnement. 
En principe, avec les produits en laine de 
mouton il s’agit de haute technologie «créée 
par la nature». ■

Fisolan AG
Biglenstrasse 505
3077 Enggistein
T 031 838 40 30
fisolan@fisolan.ch
www.fisolan.ch

↑	 Les produits naturels en laine de mouton  
sont une alternative parfaite pour les matériaux 
isolants conventionnels. 

←	 Niklaus Sägesser, 
propriétaire  
et directeur de  
Fisolan AG
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LES APPRENTIS PRÉSENTENT  
UN RISQUE D’ACCIDENT ACCRU

Texte et photo: www.suva.ch/fr

Chaque année, un apprenti sur huit est victime d’un accident professionnel. Les chiffres 
délivrés par l’ensemble des assureurs montrent que l’entrée dans le monde du travail, 

en plus de susciter de l’intérêt, peut aussi cacher des dangers. En août dernier, quelque 
75 000 jeunes ont fait leurs premiers pas dans la vie professionnelle. 

Pour un grand nombre de jeunes, la fin des 
vacances d’été a marqué le début d’une 
nouvelle phase de vie. Si certains préfèrent 
poursuivre leur scolarité, d’autres franchissent 
le pas vers la vie professionnelle. Selon le Se-
crétariat d’État à la formation, à la recherche et 
à l’innovation, chaque année, près de 75 000 
jeunes optent pour un apprentissage.

Les apprentis deux fois plus nombreux à 
être victimes d’accident

L’entrée dans le monde du travail comporte 
également des risques. C’est ce que montrent 
les chiffres du Service de centralisation des 
statistiques de l’assurance-accidents SSAA. 
En effet, les apprentis présentent un risque 
d’accident professionnel pratiquement deux 
fois plus élevé que les autres travailleurs. 
Chaque année, les apprentis sont victimes 
de 25'000 accidents professionnels au total, 
dont deux ont une issue fatale.

Les accidents se produisent généralement lors 
de travaux manuels classiques. Environ 40 % 
des accidents surviennent dans le cadre d’un 

travail manuel, comme le perçage, le meulage 
et le ponçage, ou de tâches effectuées avec 
une machine, telles le fraisage et le tournage. Il 
est fréquent que des apprentis soient heurtés 
par des corps étrangers (par exemple éclats 
ou copeaux), qu’ils se coupent ou s’éraflent.

Il est important d’avoir  
des modèles à suivre

Les raisons pour lesquelles les apprentis 
ont plus d’accidents sont évidentes: pour 
eux, tout est nouveau, ils n’ont pas l’habitu-
de d’utiliser des outils et des machines. De 
plus, beaucoup sous-estiment les dangers 
ou surestiment leurs propres capacités. Par 
ailleurs, de nombreux accidents se produisent 
parce que les apprentis n’osent pas poser 
de questions quand ils ont un doute ou une 
hésitation. Les formateurs, les supérieurs, 
mais aussi les collaborateurs assument donc 
un rôle central: ils servent d’exemples et ont 
la tâche de familiariser les apprentis avec la 
culture de la sécurité de l’entreprise.
Le formateur joue un rôle clé à cet égard 
puisqu’il est responsable de veiller à ce que 

les apprentis connaissent les règles vitales de 
la Suva, de leur enseigner ces règles systé-
matiquement et de les répéter à de multiples 
reprises. Cela inclut également l’utilisation des 
équipements de protection individuelle (EPI). 
Au niveau pratique, la Suva recommande aux 
formateurs d’impliquer le conseiller en sécurité 
de l’entreprise pour que les apprentis puissent 
profiter de ses connaissances et expérimenter 
directement où se cachent les dangers sur le 
chantier ou au sein de l’entreprise. Enfin, les 
collaborateurs eux aussi peuvent contribuer 
à renforcer la sécurité des apprentis en res-
pectant les règles et, si les jeunes enfreignent 
les règles vitales, en le leur signalant.

Campagne de sécurité de la Suva

En 2012, la Suva a lancé la campagne «Ap-
prentissage en toute sécurité» destinée aux 
apprentis, aux entreprises et aux écoles 
professionnelles. En mettant à disposition 
gratuitement des documents de formation, des 
guides, des affiches, des listes de contrôle et 
divers autres matériels, la Suva rend attentif 
aux dangers du quotidien professionnel. Autre 
instrument de prévention important, le parcours 
d’expérimentation, dont les huit postes per-
mettent aux apprentis d’apprendre, par leur 
propre expérience, avec quelle rapidité un 
accident peut arriver et à quoi faire attention 
pour prévenir les accidents.

Au cours des prochaines années également, la 
Suva, principal assureur-accidents de Suisse, 
s’emploiera, par un travail de prévention ciblé, 
à rendre encore plus sûr le quotidien profes-
sionnel des apprentis. ■
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Les finitions tendances de HOPPE 
Pour les accessoires de maison, la tendance est aux couleurs foncées ou métallisées. 
La poignée peut également apportée cette touche déco dans une pièce lorsqu’elle 
est dans une de ces finitions tendances : l’anthracite et le noir tout autant que le 
laiton et le cuivre, disponibles en version polie brillante et satinée dans la palette de 
couleurs des poignées Resista® de la gamme HOPPE.
Différents modèles de rosaces pour les portes intérieures (rosaces standard, 
mais aussi mini-rosaces ou rosaces plates) offrent encore plus de possibilités 
d’aménagement pour tous les styles d’intérieurs. Le carré à montage rapide ou 
Quick-FitPlus garantit un montage rapide, simple et fiable. En ce qui concerne les 
fenêtres, la gamme comprend en plus des poignées de fenêtre Secustik®, des 
poignées pour coulissants à translation et pour les coulissants-levants, afin de 
garantir un design de poignée uniforme dans toute la maison.

10 ans de garantie
sur le fonctionnement

 mécanique

Fabriqué en Europe

DIN EN ISO 14001
Fabrication respectueuse 

de l’environnement

F78-1-R F78-R

F84-1-R F84-R

F96-1-R F96-R

F97-1-R F97-R

HOPPE AG • Via Friedrich Hoppe • CH-7537 Müstair • Tél.  081 851 66 00 • www.hoppe.com • info.ch@hoppe.com

2021-08-L-Industriel-du-bois-Publireportage-RE-Trendoberflaechen-Los-Angeles-220x297+3.indd   12021-08-L-Industriel-du-bois-Publireportage-RE-Trendoberflaechen-Los-Angeles-220x297+3.indd   1 09.09.2021   14:18:5409.09.2021   14:18:54
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PLUS QU’UN ERP, UN PARTENARIAT! 

«Notre évaluation a montré qu’avec la solution 
ERP BormBusiness, nos processus d’entreprise 
peuvent être digitalisés de manière efficace 
et optimale de A à Z. En outre, nous sommes 
d’avis que nous avons trouvé en Borm-Informatik 
AG un partenaire qui répond à nos exigences 
numériques, commerciales et humaines!»

Pour l’entreprise SCHWAB-SYSTEM, un bon 
logiciel de gestion d’entreprise ne suffit pas, le 
plus important est de développer un partenariat 
de qualité sur le long terme avec le fournisseur 
du logiciel. C’est l’expérience qu’ils ont acquise 
depuis plus de 20 ans déjà avec les différents 
outils qu’ils ont utilisés.

Une entreprise innovante

Fondée à Prêles il y a 75 ans, la menuiserie- 
charpente a déménagé en 2014 dans ses 
locaux actuels à Gampelen. L’entreprise 
que l’on connaît aujourd’hui sous le nom de 
SCHWAB-SYSTEM John Schwab SA a connu 
un succès et une croissance marqués durant 
les dernières décennies. Elle est réputée 
pour ses travaux de qualité et sa capacité à 
comprendre et à répondre individuellement 
aux besoins des clients.

Représentant de la troisième génération à la 
tête de l’entreprise, Pascal Schwab a su apporter 
un vent de fraîcheur: en plus des secteurs de 
menuiserie et charpente, il a dirigé l’activité 
vers des domaines plus pointus tels que les 
auditoriums ou les maisons en ossature bois.

Un changement réfléchi

Début 2019, vu la croissance de l’entreprise, 
les développements de la digitalisation et les 
exigences toujours plus élevées du marché, 
SCHWAB-SYSTEM a décidé de rechercher 
une solution informatique complète pour 
répondre aux besoins toujours plus complexes 
de l’entreprise.

«À notre avis, les plus grandes forces de Borm 
Business sont sa flexibilité, son extensibilité 
et son efficacité. Sans oublier les employés 
de Borm-Informatik AG! Ils convainquent 
par leur compétence professionnelle, leur 
engagement et leur ouverture à l’innovation 
et au progrès.» P. Schwab et L. Küng, chef 
de projet.

Le but principal était de pouvoir intégrer la 
gestion commerciale et le planning dans 
l’ERP avec la gestion technique et produc-
tique. Après une évaluation des différents 
systèmes spécialisés existants sur le marché, 
ils ont choisi de s’engager dans ce nouveau 
partenariat avec Borm-Informatik AG.

En route vers le succès

Grâce à BormBusiness, SCHWAB-SYSTEM 
peut désormais bénéficier de processus 
individuels bien réglés qui permettent de 
gagner un temps précieux.

«BormBusiness garantit des processus 
efficaces et structurés, du premier contact 
avec le client à la facture finale. Ces proces-
sus commerciaux bien pensés et efficaces 
donnent aux employés plus de temps pour 
leurs tâches principales.» P. Schwab et  
L. Küng, chef de projet

Le partenariat avec les spécialistes de 
Borm-Informatik AG est apprécié, c’est aussi 
une sécurité pour l’avenir.
«Chaque préoccupation est prise au sérieux 
et traitée rapidement avec beaucoup d’en-
gagement. Cette communication honnête et 
directe débouche sur des solutions ciblées 
et efficaces, ce qui rend la collaboration avec 
Borm-Informatik AG très agréable» P. Schwab 
et L. Küng, chef de projet. ■

↑	 Lukas Küng, Pascal Schwab et Sylvain Favre-Bulle 
(chef de projet de Borm-Informatik AG)

↑	 Réalisation SCHWAB-SYSTEM:  
Salle de conférence de l’OMPI

Borm-Informatik AG
Schlagstrasse 135
6431 Schwyz
T 041 817 79 88
www.borm.ch

SCHWAB-SYSTEM
John Schwab SA
Platanenstrasse 7
3236 Gampelen
T 032 315 02 02
www.schwab-system.ch
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3099 rüti bei riggisberg
031 808 06 06, trachsel-holz.ch

L ’ A C C E N T  S U R  L E  S A P I N

Lorsque la fenêtre devient un bijou fonctionnel,  
le bois indigène joue un rôle dans la plupart 
des cas. Fabriqué à partir de sapin 
blanc suisse, en provenance de la  
scierie trachsel sa.

WWW.ISOTOSI.CH

MARCHAND SPÉCIALISÉ POUR TOITURES, 
FAÇADES ET TERRASSES DEPUIS 1982

ISOTOSI SA
ILE FALCON     

RUE DU MANÈGE 3
CH-3960 SIERRE     

TÉL.  +41 27 452 22 00    
INFO@ISOTOSI.CH 

* Promotion valable uniquement pour les fenêtres de toit. 
Non cumulable avec d’autres réductions / promotions. 
CHF 125.– seront directement déduits de la facture.

Du 1er septembre au 30 novembre 2021, profitez d’un rabais 
spécial de CHF 125.– pour chaque fenêtre changée avec un 
produit de la gamme Roto. Si vous avez d’autres questions, 
n’hésitez pas à contacter notre conseiller commercial
pour la Romandie:

Real Raemy
real.raemy@roto-frank.com 
Mobile 079 701 82 82 

Parce que cela convient toujours.
Peu importe la marque et l’ancienneté de vos fenêtres de toit, 
Roto a la solution de remplacement correspondant à vos besoins.
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La famille Ignat se sent bien dans sa nouvelle 
maison. Une période intense de planification, 
de calculs et d’assainissement a précédé ce 
déménagement dans le canton d’Argovie. 
Pourtant, l’assainissement énergétique de 
ce bien immobilier des années 60 n’est pas 
encore tout à fait terminé. Irina et Ciprian 
Ignat ont opté pour un assainissement étape 
par étape, ce qui leur a permis d’emménager 
avant même que les travaux d’assainisse-
ment soient tous réalisés. C’est pour eux un 
grand pas en avant vers leur objectif: «Nous 

RÉNOVATION ÉNERGÉTIQUE  
ÉTAPE PAR ÉTAPE

Texte: Programme Bâtiments
Photos: Flux IG’F Gerry Nitsch

Le secteur du bois peut contribuer de manière significative à l’écologisation du parc  
immobilier suisse – et en tirer parti au passage. C’est ce que démontre un exemple dans  
le canton d’Argovie. L’important est d’offrir à la clientèle des conseils professionnels,  
y compris sur les programmes d’encouragement. Le Programme Bâtiments soutient  

les mesures de construction et informe sur le certificat énergétique cantonal des  
bâtiments (CECB). 

voulons économiser un maximum d’énergie 
à long terme et vivre confortablement», 
confie Irina Ignat.

CECB Plus comme feuille de route

Avant leur emménagement, la cuisine et la 
salle de bain avaient été modernisés, tandis 
que la partie supérieure de la façade et le toit 
avaient été surélevés et isolés. Les prochaines 
étapes consisteront à isoler la partie inférieure 
de l’enveloppe du bâtiment et à remplacer 
le chauffage au mazout par une pompe à 
chaleur. En permettant de répartir les coûts 
d’investissement sur plusieurs années, une 
telle démarche peut précisément offrir un 
intérêt pour les anciens bâtiments dont les 
besoins d’assainissement sont importants. 
La clé du succès d’un assainissement par 
étapes réside dans l’élaboration d’un concept 
de rénovation à long terme. Un instrument 
très utile est le CECB Plus, qu’Irina et Ciprian 
Ignat ont fait réaliser en priorité. «Nous avons 
vite compris que nous devions examiner la 
maison dans son ensemble», explique Irina 
Ignat. Le CECB Plus leur permet d’éviter les 
mauvais investissements ou les investisse-
ments à double.

Le dépôt de demande

A la fin de la planification – mais avant le début 
des travaux –, Irina et Ciprian Ignat ont déposé 
une demande de subvention du Programme 
Bâtiments auprès du service cantonal de 
l’énergie du canton d’Argovie. Le fait que 
les combles devaient être surélevés et non 
simplement isolés comme prévu initialement 

↑	 Le toit de la maison de Gränichen a 
été surélevé et est en train d’être isolé 
selon les normes les plus récentes. 
Dominik Felber, chef de chantier, 
explique les prochaines étapes à 
Irina Ignat, propriétaire. 
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a eu des conséquences sur leur demande. 
En effet, seules les parties de bâtiment déjà 
chauffées à l’état initial sont éligibles, et pas 
les nouveaux agrandissements et annexes 
ou les surélévations. Le chef de chantier les a 
aidés à remplir leur demande. La confirmation 
du Programme Bâtiments est arrivée trois 
semaines plus tard.

Assainissement et achèvement

Avec la transformation et l’emménagement 
dans leur propre maison, c’est un rêve qui 
est devenu réalité pour les Ignat, notamment 
grâce au soutien financier du Programme 
Bâtiments et aux judicieux conseils de spé-
cialistes. Irina et Ciprian Ignat ont désormais 
deux ans pour isoler le reste de l’enveloppe 
du bâtiment et ainsi percevoir la totalité de 
la subvention après l’achèvement du projet.

Astuces sur le CECB

•	 Planifier le CECB dès le début du projet. 
Il est obligatoire pour les demandes de 
subvention supérieures à 10'000 francs.

•	 Certains cantons soutiennent le CECB 
avec une subvention du Programme 
Bâtiments.

•	 Saisir impérativement la demande de 
subvention avant le début des travaux, 
sans quoi elle ne sera pas valable.

•	 Différentes mesures sont soutenues d’un 
canton à l’autre.

•	 Documents obligatoires pour la demande 
de subvention: données concernant 
l’objet, documentation/photos des par-
ties du bâtiment à assainir, CECB, plans 
d’exécution.

•	 Le service cantonal de l’énergie com-
pétent est apte à offrir une assistance 
professionnelle.

•	 Respecter les échéances (la convention 
d’encouragement est valable pendant deux 
ans, prolongation de six mois possible).

Pourquoi un CECB?

Le certificat énergétique cantonal des bâti-
ments (CECB) évalue l’état énergétique réel 
d’un bâtiment avec une classification de A 
à G. Il procure de la transparence et permet 
une comparaison entre les bâtiments, car les 
mêmes échelles sont utilisées à travers tout 
le pays. Un CECB est établi par des experts 
CECB certifiés. Cela offre la garantie que 
les subventions du Programme Bâtiments 
sont investies judicieusement dans tous 
les cantons. Le CECB est obligatoire dans 
tous les cantons pour les demandes au 
Programme Bâtiments de plus de 10'000 
francs. Un CECB Plus coûte entre 1'400 
et 2'000 francs. Le prix dépend de la taille 

Au sujet du Programme Bâtiments

Le Programme Bâtiments est un pilier 
essentiel de la politique climatique et 
énergétique de la Suisse. Il s’appuie sur 
l’art. 34 de la loi sur le CO2.
Le fonds d’encouragement est alimenté 
par la taxe sur le CO2 prélevée par la 
Confédération sur les combustibles fossiles 
ainsi que par des crédits cantonaux. Le 
Programme Bâtiments soutient les me-
sures de construction visant la réduction 
de la consommation énergétique et des 
émissions de CO2 du parc immobilier. 
Font notamment partie de ces mesures 
l’isolation thermique de l’enveloppe du 
bâtiment, le remplacement de chauffages 
fonctionnant aux énergies fossiles ou à 
l’électricité par des systèmes de chauffage 
recourant aux énergies renouvelables, le 
raccordement à un réseau de chaleur, les 
assainissements énergétiques complets 
des anciennes constructions conformé-
ment au label Minergie-P ainsi que les 
nouvelles constructions répondant à ce 
même label. Les cantons sont libres de 
déterminer les mesures subventionnées 
et les conditions qui s’y rapportent.

Le site www.leprogrammebatiments.ch 
fournit davantage d’informations à ce sujet. 

(maison individuelle ou immeuble collectif) 
et de la complexité du bâtiment ainsi que 
de la charge occasionnée pour le rapport 
CECB. Il bénéficie du soutien financier du 
Programme Bâtiments dans de nombreux 
cantons. Le certificat énergétique est un 
outil utile de planification pour le maître 
d’ouvrage. À partir de l’état énergétique 
actuel du bâtiment (CECB), il présente des 
propositions concrètes d’assainissement 
(CECB Plus). Les objectifs de construction non 
énergétiques (transformation et extension, 
par exemple) ainsi que les aspects financiers 
(budget, impôts) sont également pris en 
compte. Le CECB empêche les mauvais 
investissements ou les investissements 
à double dans le cadre d’une procédure 
par étapes. Il est important de réaliser le 
certificat énergétique avant le début de la 
planification. C’est la seule façon de garantir 
que les recommandations tirées du rapport 
de conseil sont intégrées à la planification. 
Les professionnelles et professionnels du 
bâtiment peuvent informer très tôt leur 
clientèle de l’utilité et de la nécessité d’un 
CECB. Il peut également être intéressant 
pour l’entreprise de construction d’offrir à 
son personnel une formation d’expert ou 
experte CECB. ■

↑	 Avec la transformation et l’emménagement dans 
leur maison, c’est un rêve qui devient réalité pour 
les Ignat, notamment grâce au soutien financier  
du Programme Bâtiments et aux judicieux conseils 
de spécialistes. 
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PROMAT: VOTRE PROFESSIONNEL  
DE LA PROTECTION INCENDIE

La protection incendie a pour but de protéger 
les biens immobiliers et les personnes. Promat 
AG fait partie des entreprises actives dans 
le développement de systèmes coupe-feu 
depuis plus de 50 ans en Suisse et dans 
le monde.

Les divers secteurs de protection incendie, 
à savoir les parois, plafonds, gaines de venti-
lation et désenfumage, obturations et divers 
vitrages et portes, sont les secteurs actifs où 
Promat promet des innovations incroyables 
et faciles dans leurs applications.
L’innovation nourrit notre imagination pour 
développer de nouveaux produits. Notre 
clientèle grandissante et évolutive dans le 
domaine de la protection incendie nous 
permet de proposer des produits de qualité 
reconnus par les normes et homologations 
auprès de l’AEA.
Les formations internes de Promat AG dans 
divers domaines de la protection incendie 
nous assurent de pouvoir influencer bénéfi-
quement, équitablement et avec assurance 
le marché de la protection incendie.

Portes et vitrages coupe-feu

Le secteur expansif des vitrages et portes 
coupe-feu montre bien la nécessité de conti-
nuer la promotion et le développement de 
ceux-ci. Promat apporte son savoir-faire et 
la mise sur le marché de multiples systèmes 
d’application, qui incontestablement sont les 
plus représentatifs de la protection incendie 
en Suisse et dans le monde.

Les menuisiers, serruriers et façadiers, qui 
ont le soin et la volonté de proposer les 
meilleurs produits de protection coupe-feu 
en termes d’innovation et de prix de revient, 
trouvent chez Promat AG le produit de qualité 
qui leur apporte l’assurance de la réalisation 
optimale pour leurs projets.

La grande liberté de fabrication interne et de 
pose des systèmes d’applications Promat 
apporte une plus-value réelle en matière de 
créativité et de gains financiers pour chaque 
projet réalisé par l’entrepreneur.

Monsieur Erbeia, de la société  
Erbeia SA à Vandœuvre,  
partage son témoignage

«En tant qu’entrepreneur en menuiserie, 
j’ai depuis quelques années déjà, cherché 
une entreprise évolutive dans le respect 
des normes en vigueur pour le secteur des 
portes et vitrages coupe-feu. La qualité des 
produits, du partage d’informations et de 
l’individualisation des conseils techniques 
sur chaque projet, fait de Promat AG un ac-
teur en protection coupe-feu privilégié pour 
notre entreprise. De plus, je peux garantir 
à notre clientèle un suivi impeccable, de la 
conception à la réalisation, pour tous les 
projets de protection incendie, en portes et 
vitrages coupe-feu. Promat AG apporte un 
soin particulier aux suivis de chaque projet. 
Je confirme donc notre volonté de continuer 
à collaborer avec Promat AG.» ■

Promat innove pour vous et vos clients,  
en produits et qualités.
Votre conseiller pour la Suisse romande:
Frank Feller: 079 887 04 65
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 H. Strausak AG • Centres d’usinage et machines à bois
CH-2554 Meinisberg/Bienne • Tél. 032 377 22 22 • Fax 032 377 23 11
info@strausak-ag.ch • www.strausak-ag.ch

S PA E N E X :  A S PI R E R  E N  TE NANT 
CO M P TE  DE  L’E N E RGI E .
Des solutions sur mesure pour le travail du bois: 
• Large choix de machines de qualité et d’occasions en bon état.
• Conseil compétent avant et après achat.
• Service: entretien, dépannage et maintenance du parc machines.
• Possibilités de financements personnalisées.
Plus d’informations sur: www.strausak-ag.ch

Ex.: SPAENEX SMU 1200 Ex.: SPAENEX SMU 100 avec presse à briquettes

 www.strausak-ag.ch E N V I R O N N E M E N T

Durisolstrasse 1B Tel 056 622 49 22 info@torex.ch 
5612 Villmergen Fax 056 622 13 63 www.torex.ch 

: 

Appareil pour feuillard d‘acier Machine à attacher semi-
automatique 

Cerclage avec bandes acier et plastique 

Feuillard en acier 

Appareil avec accu 

PET- et PP Bandes 
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PETITES ANNONCES

Durisolstrasse 1B Tel 056 622 49 22 info@torex.ch 
5612 Villmergen Fax 056 622 13 63 www.torex.ch 

Sangles de levage à usage unique  
pour la construction 

Longueur: 0.50 m / 0.75 m / 1.00 m 
Largeur: 50 mm 
Charge maximale: 750 kg 

Notre représentant pour la Suisse romande :
Ch. Michoud 079 503 17 62

4950 Huttwil, Tel. 062 959 77 88  Fax 062 959 77 78

www.profilbois.ch

Profilés en bois massif
Toutes les formes & couleurs au choix

www.bosshard-farben.ch

Inspiré par la nature.

Arbosol UV-Täferlack

Arbosol UV-Täferlack est un vernis pour bois monocom-
posant en phase aqueuse, mat, sans biocides, avec une 
combinaison spéciale d’agents de protection contre la 
lumière pour des surfaces de bois intérieures qui résistent  
à l’usure et au jaunissement.

Préserve la couleur naturelle

bosshard-inserat-arbosol-uv-taeferlack-industrieldubois-90x133-10.08.21-FR.indd   1bosshard-inserat-arbosol-uv-taeferlack-industrieldubois-90x133-10.08.21-FR.indd   1 20.08.2021   11:51:2420.08.2021   11:51:24



22

INFORMATIONSIDB 09

Elles sont encore mieux cachées que les vis, 
dont on peut au moins encore voir les têtes, 
mais elles sont tout aussi omniprésentes : des 
bandes isolantes sont collées à l’intérieur des 
profilés en aluminium et en métal pour les 
fenêtres et les vitrages de façade – comme 
isolateurs thermiques entre l’extérieur et 
l’intérieur, car sinon le froid ou la chaleur 
circuleraient sans contrôle à travers le métal. 
Un composant discret, en d’autres termes, 
qui devient encore plus important avec le 
réchauffement climatique et la nécessité de 
réduire les émissions de CO2.

Mais bien qu’elle soit établie depuis plus 
de quatre décennies, la bande isolante a 
un potentiel d’amélioration. Une équipe de 
l’Empa dirigée par Michel Barbezat et Giovanni 
Terrasi du département Génie des systèmes 
mécaniques travaille sur un nouveau type de 
produit – avec des experts de l’entreprise de 
construction métallique Hochuli à Wigoltingen, 
qui a fondé à cet effet sa propre société sœur 
« hochuli advanced ».

NOUVEAU TYPE DE BANDE ISOLANTE
Texte: Norbert Raabe, www.empa.ch
Photos: Empa et Hochuli advanced

Les bandes isolantes sont essentielles pour une bonne isolation thermique des profilés  
de fenêtres en aluminium. Les chercheurs de l’Empa et leurs partenaires travaillent sur un 

nouveau type de produit «sandwich» dont le remplissage est écologique:  
du matériau recyclé provenant de bouteilles en PET. 

Le point fort de la bande isolante « Alpet » : 
à l’intérieur du plastique renforcé de fibres 
de verre se trouve une bande de mousse en 
polyéthylène téréphtalate – PET, autrement 
dit, provenant de bouteilles en PET recyclées.

Les nombreux pores d’air de cette couche 
isolent efficacement : la conductivité ther-
mique des prototypes est en moyenne, en 
fonction de la largeur de la bande, d’environ 
0,1 W/mK – bien moins qu’une bande isolante 
standard en polyamide (environ 0,25 W/mK) et 
aussi nettement moins que les produits haut 
de gamme disponibles aujourd’hui.

Régler de nombreux détails

Une approche simple, comme cela semble 
être le cas à première vue – mais pour trans-
former l’idée en produit, un travail conceptuel 
important a été nécessaire dans le cadre d’un 
projet Innosuisse. Prenons par exemple la 
méthode de production : après avoir testé 
différents procédés, les experts ont opté pour 

↑	 Prêt à l’emploi: La bande isolante Alpet en plastique. La couleur 
verdâtre du matériau de remplissage provient de l’utilisation de 
PET provenant de bouteilles recyclées. 

→	 Au microscope:  
les pores d’air dans 
le remplissage PET 
apparaissent noirs.  
Les plus grands pores 
ont un diamètre  
d’environ un demi- 
millimètre. 
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ce que l’on appelle l’extrusion, dans laquelle 
le plastique fondu et chauffé est pressé à 
travers une fente sous forme de pâte molle 
et façonné de cette manière – autour de la 
bande de PET. Mais cela soulève à son tour 
des questions, par exemple sur la proportion 
de vides d’air dans ce « remplissage ».

« Autant que possible » est la réponse, afin 
d’obtenir un effet isolant important. Seulement : 
« Trop » mettrait en danger la stabilité du brin 
de PET préparé, car son encastrement dans 
le plastique noir se fait à des températures 
allant jusqu’à 300 degrés et sous haute pres-
sion. Les chercheurs ont également adapté 
l’épaisseur de cette « coque » aux nécessités : 
aussi étroite que possible pour un bon effet 
isolant – mais suffisamment épaisse pour 
que la bande puisse ensuite bien résister 
aux contraintes mécaniques ; y compris le 
post-traitement du profilé global fini, comme 
le revêtement en poudre ou l’anodisation.

À partir de nombreux échantillons, les déve-
loppeurs ont distillé sept variantes pour les 
tester – soit un total d’environ 1 000 mètres 
de bande isolante – et les ont finalement 
utilisées pour créer le prototype final qui 
servira de base aux produits finis. Une étape 
importante du processus de production a 
également été réalisée de cette manière : La 
bande se soude pratiquement d’elle-même 
grâce à la chaleur – sans qu’il soit nécessaire 
de coller un autre « joint ». « C’est déjà un gros 
avantage », déclare Frank Hochuli, ingénieur 
en construction métallique, du partenaire in-
dustriel. « Il n’y a pas de points faibles locaux 
où le matériau pourrait se détacher. Et moins il 
y a d’étapes, plus le produit est bon marché. »

Un long processus qui a fini par porter ses 
fruits, comme le constate également Michel 
Barbezat, chercheur à l’Empa. « Techniquement, 
nous avons certainement de très bonnes 
chances », dit-il. Les valeurs mesurées et 
le produit, qui peut être facilement recyclé 
malgré l’utilisation de deux matériaux, sont 
déjà convaincants. Et les experts sont éga-
lement confiants quant à la stabilité à long 
terme nécessaire sur de nombreuses années, 
que son équipe a tenté d’estimer à l’aide 
d’expériences et de la méthode innovante 
des « Stepped Isostress ».

Tests indépendants pour convaincre

Michel Barbezat reconnaît qu’il n’est pas 
facile de convaincre une grande entreprise 
de systèmes qui fabrique et vend des profilés 
pour les fabricants de fenêtres de coopérer. 
« Après tout, par rapport aux grandes entre-
prises, nous ne sommes rien », dit-il. C’est 

pourquoi les partenaires ont envoyé leur bande 
isolante « Alpet » à l’institut de contrôle ift de 
Rosenheim, en Bavière, qui est une référence 
dans le secteur depuis des décennies.

Les experts n’ont pas seulement répété les 
tests suisses, mais ont également soumis 
les prototypes à des essais au feu, à des 
essais de rupture et à d’autres contraintes – 
par exemple, à des microfissures invisibles 
après 1 000 heures de stockage dans l’huile 
ou l’acide léger, ou à une forte tension dans 
le sens transversal.

Selon Frank Hochuli, les certifications officielles 
pour le comportement au feu et la capacité de 
charge statique ont maintenant été délivrées.

Plus respectueux de l’environnement 
avec peu d’efforts

Quel effet la nouvelle bande isolante aurait-elle 
sur l’ensemble du système « fenêtre », y compris 
les vitres, les profilés en aluminium, les joints 
et tous les autres détails ? Par rapport aux 
conceptions haut de gamme actuelles, Frank 
Hochuli estime que l’isolation thermique d’un 
nouvel immeuble de bureaux, par exemple, 
pourrait être améliorée de près d’un cinquième. 
Et comme la bande isolante, avec sa « queue 
d’aronde » comme raccord de montage, est 
compatible avec tous les systèmes courants, 
les solutions existantes peuvent être mises à 
niveau relativement facilement – par exemple, 
pour répondre aux exigences élevées des 
normes relatives aux maisons passives. « Avec 
les profilés en aluminium, on ne peut le faire 
que très difficilement de nos jours, dit-il, notre 
système faciliterait certainement les choses. »

Des tests détaillés sont alors également ef-
fectués par les fabricants eux-mêmes, dans 
leurs propres laboratoires avec leurs propres 
systèmes de profilés. Des discussions ont lieu 
à ce sujet; les premiers clients commencent 
déjà à faire des essais.  « Je suis définitivement 
optimiste », déclare M. Hochuli. « Sinon, je 
n’aurais pas fondé une entreprise pour mettre 
notre idée sur le marché ». Mais le projet ne 
fera pas cavalier seul : les experts de l’Empa 
continueront à soutenir la bande isolante 
avec leur savoir-faire après de nombreuses 
années d’accompagnement.

La méthode « Stepped Isostress »

Comment un composant en plastique se 
déforme-t-il sur une période de 30 ans ou 
plus – sous une charge continue et de grandes 
différences de température ? Les « essais de 
fluage » courants effectués en laboratoire pen-
dant plus de 1 000 heures sous des charges 
thermomécaniques combinées ne permettent 

GALVOLUX SA - 6934 Bioggio (CH)
T. 091 610 55 11 - www.galvolux.com

QUALITÉ
ET GARANTIE
DEPUIS 1900

Corrosion-resistant glass
Le verre pour votre douche, 
finalement !

Après seulement quelques années d’installation, 

les parois en verre de votre douche ternissent et 

blanchissent ? C’est terminé ! Avec GALVOLUX 

CleanShower®, votre douche continuera à bril-

ler et à resplendir comme au premier jour.

GALVOLUX CleanShower® est le verre parfait 

pour les pièces humides, parce qu’il conserve 

à jamais toutes ses extraordinaires caractéri- 

stiques de transparence et de résistance au cal-

caire. Pour le nettoyage quotidien, il suffit de 

passer un chiffon doux avec eau et détergent 

neutre. Les produits agressifs doivent être évités 

pour ne pas risquer d’abîmer le revêtement, ni 

de compromettre la transparence et l’aspect 

général du produit. 

Fait pour résister au calcaire, idéal pour la  
salle de bains.
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↑	 Simulation de la charge sur la nouvelle bande  
isolante, mais toujours en utilisant des données 
avec un matériau différent pour la gaine. 

pas de faire des déclarations sérieuses. Ce-
pendant, pour pouvoir faire des prévisions à 
long terme, de nouvelles méthodes ont été 
développées et affinées ces dernières années, 
dont la « Stepped Isostress Method » (SSM) 
que les experts de l’Empa ont appliquée à la 
nouvelle bande isolante. En termes simples, 
les déformations de nombreux essais indi-
viduels avec des charges croissantes sont 
additionnées pour former une « courbe 
maîtresse », qui fournit des informations sur 
de plus grandes périodes de temps. Cette 
procédure peut également être réalisée en 
une seule fois, avec des charges augmentant 
progressivement, et facilite l’étude simultanée 
de plages de températures critiques. ■

Frank Hochuli
Directeur général Hochuli advanced
T +41 52 762 04 02
frank.hochuli@hochuli-advanced.ch

Prof. Dr. Giovanni Terrasi
Chef Laboratory for Mechanical Systems 
Engineering
T +41 58 765 41 17
giovanni.terrasi@empa.ch

PUBLICITÉ
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Swissga ra nta 
Société coopérative d‘assurance depuis 1907

Garanties du bâtiment
Garanties selon les normes
 Garanties d’exécution
 Garanties pour les défauts 
de l’ouvrage
 Assurances accidents

Swissgaranta
Unterer Graben 1
9004 St-Gall 
www.swissgaranta.ch

Vladimir Sigrist

Conseiller clientèle Suisse romande
vladimir.sigrist@swissgaranta.ch
079 308 81 30

Pour de plus amples renseignements et 
vos commandes en ligne: www.swissgaranta.ch
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DES NOUVELLES FINITIONS  
MISES EN LUMIÈRE

La nouvelle collection DuriTop se compose 
de 21 décors tendance qui sont également 
disponibles en stratifié HPL (collection JW 
Primata). Toutes les surfaces DuriTop sont 
extrêmement solides et résistent aux rayures, 
à l’usure et aux chocs.

La tendance du blanc se poursuit et se traduit 
par deux nouvelles surfaces chez JELD-
WEN: La nouvelle surface DuriTop «Arctique 
blanc» est donc plus claire que le RAL 9016 
(blanc signalisation) et le RAL 9003 (blanc 
de sécurité); elle est probablement l’une des 
surfaces de porte les plus claires disponibles 
sur le marché. Les modèles DuriTop blancs 
sont complétés par une nouvelle nuance 
grise, DuriTop «gris blanc». Cette teinte a été 
développée pour éviter les contrastes trop 
marqués dans les intérieurs de plus en plus 
clairs. Du point de vue des bureaux d’études 
et des décorateurs, elle représente une teinte 
intermédiaire optimale par rapport à «gris» 
et «blanc uni». 

Bienvenue aux adeptes de la pensée latérale 
– nous avons également inclus deux toutes 
nouvelles versions de bois au design attrayant 
et moderne: les modèles «chêne sablé décor 
en travers» et «chêne fumée décor en travers».

Découvrez nos quatre nouveautés absolues 
et laissez-vous surprendre par une beauté 
épurée et des sensations tactiles: 

+ 	 DuriTop Arctique blanc: bonjour à la 
luminosité! Nous mettons en lumière ce 
tout nouveau décor, au sens propre du 
terme. Il s’agit de l’une des surfaces de 
porte les plus lumineuses du marché.

+ 	 DuriTop gris blanc: une couleur pour les 
tons intermédiaires subtils – la nouvelle 
surface se révèle particulièrement élégante 
en association avec des intérieurs clairs. 
Elle évite les contrastes trop marqués 
grâce à sa teinte unique entre le blanc 
et le gris.

+ 	 DuriTop Structure chêne sablé décor en 
travers: vivez la nature en format paysage! 
La surface lumineuse et de haute qualité 
séduit par le mélange parfait entre le côté 
naturel et le côté tendance.

+ 	 DuriTop Structure chêne fumée décor en 
travers: ce bois a un aspect plus rustique 
que le chêne sablé, mais reste épuré, 
intemporel et moderne. ■

Retrouvez plus d’informations sur notre site: 
www.jeld-wen.ch

JELD-WEN Suisse SA
Route de Montreux 149
1618 Châtel-St-Denis
T 021 948 20 50
tueren@jeldwen.com
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Calendrier Lignum 2022

C’est le moment d’acquérir votre calendrier Lignum, en version murale (45 cm x 23 cm)  ou en version calendrier de 
table (19 cm x 13 cm). Fidèle compagnon, il met en valeur au fil des mois des projets d’exception en bois, réalisés 
principalement en Suisse romande. 

Les entreprises et associations de la filière peuvent acquérir ce calendrier à un prix préférentiel, dégressif en 
fonction des quantités commandées (cf. bulletin de commande). Avec le logo personnalisé imprimé sur le carton 
final, il constitue un cadeau de fin d’année idéal.

Profitez de cette opportunité pour faire apprécier à vos clients et partenaires la beauté et la diversité de l’architecture 
en bois. Les douze images du calendrier sont visibles dès fin septembre en activant le lien suivant : 
www.lignum.ch/fr/prestations/produits/calendrier/

Bulletin de commande à retourner avant le 15 octobre 2021

par mail à cedotec@lignum.ch, par courrier ou par fax au 021 652 93 41

Entreprise : ...............................................................................................................................................................

Nom : ..........................................................................Prénom : ...............................................................................

Adresse :………………………………………………………………………………………………………………………..

NP :……………Lieu :………………………………………………………………………………………………………….

Tél. :……………………………………………………….E-mail :……………………………………………………………

Oui, votre offre nous intéresse et nous vous commandons:

Calendriers muraux standards (45 cm x 23 cm):

De 10 à 50 ex (commande par lot de 10 pces.)    ……………ex. au prix de CHF. 15.–/pce

> 50 ex. (commande par lot de 10 pces.):……………………ex. au prix de CHF. 10.–/pce

Calendriers muraux (45 cm x 23 cm) individualisés avec le logo de mon entreprise (à partir de 50 ex.) :

> 50 ex. (commande par lot de 10 pces.):……………………ex. au prix de CHF. 10.–/pce + CHF. 250.–

Calendriers de table standards (19 cm x 13 cm) :

De 10 à 50 ex (commande par lot de 10 pces.) ……………………ex. au prix de CHF. 7.50.–/pce

> 50 ex. (commande par lot de 10 pces.):……………………ex. au prix de CHF. 5.–/pce

Calendriers de table (19 cm x 13 cm) individualisés avec le logo de mon entreprise (à partir de 50 ex.) :

> 50 ex. (commande par lot de 10 pces.):……………………ex. au prix de CHF. 5.–/pce + CHF. 125.–

Frais de port en sus. Pour des commandes en très grand nombre, des rabais supplémentaires sont accordés.

Lieu et date : .....................................................................Signature : ......................................................................

Lignum I Economie suisse du bois I Holzwirtschaft Schweiz I Economia svizzera del legno
Chemin de Budron H6 I CP 113 I 1052 Le Mont-sur-Lausanne I Tél: +41(0)21 652 62 22 I Fax: +41(0)21 652 93 41 I cedotec@lignum.ch I www.lignum.ch
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Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Financé par la CFST
www.cfst.ch

Les règles vitales sont faites pour ça.

Respectez vos règles vitales
et dites STOP en cas de danger!

La vie est plus belle
sans accident.

suva.ch/regles

SuvaFach_Forst_220x297_f_0001 1 08.06.21 21:07
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AUTOMATISER À 100%  
VOTRE PROGRAMMATION

MW Programmation SA propose à ses 
clients une aide à la programmation pour 
les défonceuses CNC. Revendeur du logiciel 
de CFAO ALPHACAM depuis plus de 30 ans, 
l’entreprise a acquis une solide expérience 
dans ce domaine.

ALPHACAM et son  
«gestionnaire d’automatisation»

ALPHACAM permet de programmer de 
manière simple et rapide les défonceuses 
CNC. En utilisant le «gestionnaire d’auto-
matisation», les utilisateurs profiteront de 
toute la puissance du logiciel ALPHACAM et 
automatiseront à 100% la programmation.

Voici un exemple simple: 

Ci-dessus, les cinq modèles devront être 
découpés sur une machine laser. Ces dif-
férents modèles sont composés au total de 
120 pièces. Si l’opérateur utilise les fonctions 
de base d’ALPHACAM, il devra pour chaque 
pièce, effectuer l’alignement; en extraire les 
géométries; appliquer les trajets d’outils et 
ensuite, effectuer une imbrication de toutes 
les pièces. Le travail prendra un certain temps 
et sera particulièrement répétitif.
Cependant, grâce au «gestionnaire d’automa-
tisation», ALPHACAM traitera ces 120 pièces 
de manière automatique. Pour cet exemple, 
le temps de calcul est de 2 minutes.

Après seulement 2 minutes, l’opérateur 
pourra déjà commencer à usiner les pièces 
sur sa machine.

Toutes les pièces ont été imbriquées afin 
d’économiser les chutes de matière. L’im-
brication est également l’un des points forts 
d’ALPHACAM. De plus, une gestion du stock 
matière est disponible dans le «gestionnaire 
d’automatisation».

La préparation pour automatiser  
sa programmation

MW Programmation SA compte de nombreux 
clients qui utilisent le «gestionnaire d’automa-
tisation» d’ALPHACAM, tant pour l’usinage de 
meubles et d’escaliers par exemple.
L’entreprise propose une journée de forma-
tion sur ce module. Après cette initiation, les 
utilisateurs ALPHACAM pourront créer leurs 
propres configurations. Pour l’exemple ci-des-
sus, la configuration a été créée en une heure 
de temps. Pour des pièces plus complexes, 
la durée approximative est d’une journée de 
préparation afin d’obtenir une configuration 
parfaitement paramétrée.
MW Programmation SA se charge également 
volontiers de créer les configurations pour 
ses clients. ■

Intéressé?

N’hésitez pas à nous contacter. MW Program-
mation SA se déplace volontiers afin d’analyser 
vos besoins et proposer des solutions.

MW Programmation SA
Rue Charles-Schäublin 2
2735 Valbirse
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Protection incendie
dans les bâtiments

Promat sa · Switzerland 
+41 22 880 06 43 • feller@promat.ch

www.promat.ch

• Conseil personnalisé

• Multi-systèmes polyvalents et flexibles

• Création de valeur ajoutée par le menuisier

correct.sÛr.
 LA Solution 
 Vitrages et portes
Transparent et affleurant

www.formex.ch

Votre partenaire Kaindl Suisse.
Grüngenstrasse 19 |  CH-4416 Bubendorf  |  Tél. +41 61 935 22 11 |  info@formex.ch  | www.formex.ch

Chez FORMEX vous trouverez plus  
de 50 décors de Kaindl en stock  
dans différentes couleurs.

Laissez-vous convaincre par les  
innombrables possibilités dans  
l’aménagement intérieur.

COLLECTION 
KAINDL 
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UN FABRICANT DE SKIS REMPORTE  
LE PRIX MONTAGNE 2021

Texte et photos: www.prixmontagne.ch

Le Prix Montagne 2021, doté de 40 000 francs, a mis le bois à l’honneur cette année. 
Il a été attribué à la jeune entreprise appenzelloise Timbaer. Les menuisiers qualifiés 

Andreas Dobler et Dano Waldburger produisent des skis de haute qualité avec un noyau 
en bois breveté. Le Prix Montagne du public 2021 est revenu au sentier de la canopée du 

Neckertal, qui remporte le prix de 20'000 francs.

Visiblement émus, Andreas Dobler et Dano 
Waldburger ont reçu le Prix Montagne 2021 
lors d’une cérémonie qui s’est tenue début 
septembre à Berne. «Nous avons investi une 
quantité incroyable d’énergie au cours des 
dernières années pour réaliser notre rêve, 
soit produire nos propres skis», a déclaré 
Dano Waldburger. «Nous sommes extrê-
mement heureux de cette reconnaissance 
confirmant que nous sommes sur la bonne 

voie.» Les deux jeunes entrepreneurs ont 
atteint leur objectif de développer un ski 
sportif, utilisable avec peu d’effort. Ils ont 
ainsi attiré l’attention de l’ensemble des 
acteurs de cette branche. Actuellement, 
ils vendent environ 100 paires de skis Tim-
baer par an. Ils développent et produisent 
également des skis pour d’autres marques. 
L’ancien coureur de ski Bernhard Russi, 
président du jury du Prix Montagne, est 
fier du projet gagnant:
«Andreas et Dano ont développé un produit 
authentique et très attrayant. J’ai hâte de 
tester moi-même une paire de skis Timbaer.»

Le prix du public  
du Prix Montagne est décerné  

au sentier de la canopée  
du Neckertal

Le premier sentier de la canopée de Suisse 
est situé dans le village saint-gallois de 
Mogelsberg. Il attire chaque année quelque 
100 000 visiteurs dans la commune de 
Neckertal (Ndlr: il a fait l’objet d’un article 
dans l’IDB). Le succès de l’impressionnant 
parcours d’aventure a été confirmé lors 
du vote en ligne pour le Prix Montagne du 
public. Le sentier de la canopée a reçu la 
majorité des quelque 6 500 votes. «Ce 
sentier constitue un excellent moyen 
pour promouvoir le tourisme doux et 
pour revitaliser durablement des régions 
périphériques. Il attire les personnes à la 
recherche d’une expérience dans la nature 
et offre, en même temps, des emplois très 
appréciés», a déclaré Florian Knapp, Senior 
manager communication CSR auprès de 
la Mobilière Suisse Société Coopérative.
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Prix annuel depuis 2011

Pour la onzième fois, le Groupement suisse 
pour les régions de montagne (SAB) et 
l’Aide suisse à la montagne ont décerné 
le Prix Montagne à des entreprises et des 
projets économiquement performants qui 
apportent une contribution importante à la 
création de valeur ajoutée, à l’emploi ou à 
la diversité économique.
En 2021, un total de 59 projets ont été en-
voyés. Parmi les projets soumis, le jury en 
a nominé six favoris, dont l’un a remporté 
le Prix Montagne d’une valeur de 40 000 
francs.
En outre, l’un des projets nominés pouvait 
également remporter le Prix Montagne 
du public, d’une valeur de 20 000 francs, 
offerts par la Mobilière Suisse Société 
Coopérative.
Les six favoris proviennent de différentes 
régions de Suisse. Ils démontrent, de ma-
nière impressionnante, comment valoriser 
les atouts des régions de montagne et 
comment améliorer les moyens de sub-
sistance économiques. En raison de leur 
caractère exemplaire et de leur mise en 
œuvre cohérente, les projets sont égale-
ment reproductibles par d’autres régions et 
devraient servir d’inspiration aux habitants 
des régions de montagne. ■

Pour de plus amples informations:
www.prixmontagne.ch

balteschwiler.ch

Le centre d’usina-
ge du bois 
de Balteschwiler

est votre partenaire quand vous 
cherchez des solutions dans 
le domaine de la construction 
en bois avec des panneaux en 
bois massif. Nos prestations de 
service facilitent la gestion du 
projet et vous donnent la garan-
tie que les panneaux seront au 
bon moment et dans la qualité 
requise sur votre chantier.

Nos prestations: 
● Usinage CNC 
● Soutien à la planification  
● Fabrication de produits semi- 
 finis (p. ex. cages d’ascenseur)  

● Traitement de surfaces 
● Entrepôt & logistique y com- 
 pris livraison «just in time»
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DÉCOUVREZ LES ACTIVITÉS  
DE CORABOIS SA

Corabois existe depuis plus de 85 ans. A 
l’origine, l’entreprise était une scierie qui im-
prégnait des poteaux électriques et fabriquait 
des pavés de sol livrés dans toute la Suisse.

Cette activité de sciage et d’imprégnation 
commençant à régresser dans les années 
1960, Monsieur Paul Binggeli, qui dirigea la 
société jusqu’en 1986, dû trouver d’autres 
débouchés et commença alors à développer 
un négoce de bois massif.

En 1980, le groupe Balteschwiler rachète la 
société qui devient Corabois SA et connaît 
un nouvel essor. Monsieur Alain Truchet lui 
succède et continue à développer le négoce 
de bois massif, panneaux croisés, agglomérés 
et autres dérivés.

En 2001, grâce à son nouveau site de Ver-
nier, l’entreprise s’est considérablement 
développée et compte actuellement 40 
personnes. M. Rémy Condevaux, après 27 
années au service de Corabois, reprend la 
direction en 2017 et augmente sa capacité 
de négoce grâce à l’acquisition de machines 
modernes et informatisées.
Corabois compte plus de 6 000 références 
d’articles en stock, un showroom de 3 000 m2, 
ainsi qu’une exposition intérieure et extérieure, 
destinée aux professionnels, particuliers et 
collectivités.

Venez nous rendre visite pour découvrir nos 
produits! ■

CORABOIS SA
Route de Satigny 4
1214 Vernier
T 022 306 09 99
F 022 798 84 85
https: //www.instagram.com/corabois_sa/
info@corabois.ch
www.corabois.ch



Les outils de toutes les exigences

Résultats parfaits 
grâce à une précision 
maximale.

Extrêmement polyvalente. Extrêmement précise. Extrêmement 
simple à utiliser : que ce soit avec ou sans le rail de guidage,  
la défonceuse OF 1010 R est l’outil idéal pour le fraisage. Grâce  
à sa taille et à son poids réduit, elle peut être déplacée avec  
précision sur les chants, les parties rectilignes ou les arrondis. 
Profilage, rainurage, feuillurage et fraisage d’assemblage :  
l’OF 1010 R séduit par une vaste palette d’applications.

Pour de plus amples informations, rendez-vous sur  
www.festool.ch
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LA KÜNDIG MASTER PREND UN BON 
DÉPART SUR LE MARCHÉ

L’idée d’un modèle de base aussi rentable 
que possible était en gestation depuis des 
années. Mais on ne voulait pas précipiter le 
projet, car les exigences étaient élevées, 
explique Lukas Kündig, PDG du fabricant 
suisse de ponceuses: «Cela peut sembler 
un peu cliché, mais nous ne faisons aucun 
compromis sur nos valeurs essentielles, à 
savoir la plus haute qualité de ponçage, la 
pérennité sur plusieurs générations et la 
facilité d’utilisation. Il était également hors 
de question de délocaliser la production à 
l’Est. Il a donc fallu trouver d’autres moyens.»

La Master est strictement basée sur une 
production en série et son équipement se 
concentre sur les détails indispensables 
à la production de surfaces parfaites. En 
conséquence, l’ensemble est étonnamment 
somptueux: Les unités de ponçage sont une 
combinaison de rouleau de calibrage et de 
patin de ponçage à commande électro-
nique qui a été testé des milliers de fois. Le 
système de détection ne fait que 35 mm de 
large par palpeur – sur une largeur de travail 
de 1 350 mm.

En termes de robustesse et de durabilité, la 
Master n’a rien à envier aux autres modèles. 
Comme toutes les ponceuses Kündig, elle est 
équipée d’un réglage supérieur (tête mobile). 
Cela signifie que, par rapport aux modèles 
à réglage par table mobile, la machine peut 
absorber des pièces plus lourdes. Sa préci-
sion est plus fiable et pérenne et l’utilisateur 
bénéficie des avantages d’une table de travail 
à hauteur constante.

Contrairement aux modèles de la série 
supérieure, l’unité de commande est de la 
dernière génération. Les ajustements se 
font en quelques secondes et la commande 
est toujours rapide et intuitive, comme c’est 
toujours le cas chez Kündig.
Le modèle Master est économique mais ne 
fait aucun compromis en matière de qualité 
de ponçage. ■

Kündig AG
Hofstrasse 95
8620 Wetzikon ZH
T 043 477 30 01
info@kundig.com
www.kundig.com

↗	 Le PDG Lukas Kündig est
↘	 ravi du lancement réussi de 

la Master sur le marché. 
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Des éléments acoustiques innovants
Ambiance sonore de qualité

Tannwaldstrasse 101   CH­4600 Olten   Tel.: +41 62 205 24 24  Contact français: +41 79 821 97 39 ● ● ● 
w w w . a k u s t i k ­ r a u m . c o m i n f o @ a k u s t i k ­ r a u m . c o m   ●

Lames
rainées­crêtées

Faces d'armoires
2 côtés microperforés

Panneaux
sur mesure

MAKUSTIK FeinMicro
FM300µm, 467'500 t/m2

InseratenVorlage 2021 184x63_FR
Mittwoch, Februar 03, 2021 05:04:18 PM

www.flumroc.ch

Manuel d’utilisation  

LENIO
A commander dès 
maintenant sans frais en 
ligne ou à télécharger.
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En 2020, la pandémie de coronavirus a conduit 
à un recul du nombre d’accidents dans de 
nombreuses branches. Les coûts moyens par 
cas ont certes légèrement augmenté, mais 
le compte technique affiche un net excédent 
global. Comme les entreprises assurées pro-
fitent directement des excédents de la Suva, 
un grand nombre de clients bénéficieront de 
primes plus basses en 2022. Le reversement 
des excédents est effectué selon les modalités 
prévues par les bases légales à travers une 
déduction sur les primes 2022.

Le montant de la déduction liée aux excédents 
dus au COVID-19 est déterminé en pourcentage 
des primes nettes. Ces taux sont fixés indivi-
duellement pour chaque classe de l’assurance 
contre les accidents professionnels et non 
professionnels sur la base des effets subis. Le 
taux est identique pour toutes les entreprises 
assurées à l’intérieur d’une même classe. Pour 
les menuisiers, les reversements s’élèvent à 

LES ENTREPRISES ASSURÉES  
AUPRÈS DE LA SUVA BÉNÉFICIERONT 

DE PRIMES HISTORIQUEMENT BASSES 
EN 2022

Texte: Adrian Vonlanthen, www.suva.ch 

En 2020, année de pandémie de coronavirus, les accidents ont été moins nombreux,  
ce qui a entraîné une diminution des coûts dans nombre de branches. De plus, la Suva  

a réalisé l’an dernier une performance réjouissante sur ses placements. Les primes brutes 
des entreprises de menuiserie baissent tant dans l’assurance contre les accidents  

professionnels que dans l’assurance contre les accidents non professionnels. 

2 % de la prime nette 2022 dans l’assurance 
contre les accidents professionnels (AAP) et 
à 9 % dans l’assurance contre les accidents 
non professionnels (AANP).

De plus, la Suva a réalisé une performance 
réjouissante sur ses placements malgré 
la crise, ce qui lui permet d’accorder une 
réduction de prime extraordinaire, comme 
les années précédentes. Identique pour 
toutes les classes de l’AAP et de l’AANP, le 
reversement correspond à 15 % des primes 
nettes 2022. En 2022, la Suva allège de 779 
millions de francs au total les charges de ses 
entreprises assurées.

Taux de primes 2022 dans l’assurance 
contre les accidents professionnels 

(AAP)

Dans la classe 18S, le taux de base net appliqué 
à la partie de sous-classe AB «Transformation 

Partie  
de sous-classe

Désignation Degré Taux de prime  
net en %

Taux de prime  
brut en %

A0 Travail du bois en atelier et sur les chantiers 97 2,1640 2,2073

AA Fabrication à la main de petits articles en bois, dorures 82 1,0410 1,0618

AB
Transformation et pose de produits en bois destinés 
à l’ameublement et à la construction sur les chantiers

109 3,8900 3,9678

AW
Transformation du bois en atelier en produits pour 
l’ameublement, le bâtiment et d’autres domaines

92 1,6950 1,7289

et pose de produits en bois destinés à 
l’ameublement et à la construction sur les 
chantiers» doit être relevé d'un degré, car 
la prime nécessaire pour les petites et très 
petites entreprises dépasse actuellement les 
recettes générées par les primes nettes. Un 
degré représente une hausse d’environ 5 %. 
Pour les autres parties de sous-classe, le taux 
de base net demeure inchangé par rapport à 
l’année précédente. La réassurance interne 
mise en place au 1er janvier 2019 continue à 
décharger la classe. Elle couvre les grands 
sinistres, dont font aussi partie les maladies 
causées par l’amiante. Du fait du reverse-
ment des excédents liés au COVID-19 et des 
excédents dus à la bonne performance des 
placements, les primes brutes des différentes 
parties de sous-classe diminuent de 10 à 14 % 
par rapport à l’année précédente. 

Taux de base de l’assurance contre les accidents professionnels au 1er janvier 2022

L’assurance des chefs d’entreprise de la Suva offre une protec-
tion financière unique en son genre aux personnes exerçant une
activité lucrative indépendante en cas de maladies profession-
nelles et d’accidents du travail ou durant les loisirs. Les membres
de la famille travaillant dans l’entreprise sans percevoir de salaire
soumis à l’AVS peuvent également en bénéficier. Infos complé-
mentaires: www.suva.ch/chefsentreprise.

Moins de tracas pour
les indépendants.

Demandez

une offre:

0848 820 820

SuvaRisk_Gips_220x72_f_coa_0001 1 18.01.18 10:58



37

IDB 09

37

SUVA

Classe Désignation Degré Taux de prime  
net en %

Taux de prime  
brut en %

18S Menuiseries et ébénisteries 98 2,2720 2,0600

Classe Dénomination Degré Taux de prime  
net en %

Taux de prime  
brut en %

41A Secteur principal de la 
construction

95 1,9630 1,80

Partie de  
sous-classe

Dénomination Degré Taux de prime  
net en %

Taux de prime  
brut en %

41A B0 Construction en bois,  
charpenterie

101 2,6300 2,5248

Taux de primes 2022 dans l’assurance 
contre les accidents non professionnels 

(AANP)

Dans l’assurance contre les accidents non 
professionnels, le taux de risque moyen 
augmente en raison du nombre de cas de 
nouvelles rentes et de l’abaissement du taux 
d’intérêt technique, de sorte que le taux 
de base net doit être relevé d'un degré. Un 
degré représente une hausse d’environ 5 %. 
Malgré cette augmentation, en raison des 
deux reversements, le taux de prime brut est 
toutefois inférieur d’environ 17 % par rapport 
à l’année précédente. 

Taux de base de l’assurance contre les accidents non professionnels au 1er janvier 2022

Taux de base de l’assurance contre les accidents non professionnels au 1er janvier 2022

Taux de primes 2022 dans l’assurance 
contre les accidents professionnels 

(AAP)

Dans la classe Construction en bois, charpen-
terie (41A B0), le taux de base net demeure 
inchangé par rapport à l’année précédente. 

Taux de primes 2022 dans l’assurance 
contre les accidents non professionnels 

(AANP)

Dans l’assurance contre les accidents non 
professionnels, le taux de risque moyen 
augmente en raison du nombre de cas de 
nouvelles rentes et de l’abaissement du taux 
d’intérêt technique. Mais, pour l’heure, le taux 
de base net demeure inchangé. 

Du fait du reversement des excédents liés au 
COVID-19 et des excédents dus à la bonne 
performance des placements, les primes 
brutes diminuent de 23 % dans l’AAP et 
l’AANP par rapport à l’année précédente.

L’assurance des chefs d’entreprise de la Suva offre une protec-
tion financière unique en son genre aux personnes exerçant une
activité lucrative indépendante en cas de maladies profession-
nelles et d’accidents du travail ou durant les loisirs. Les membres
de la famille travaillant dans l’entreprise sans percevoir de salaire
soumis à l’AVS peuvent également en bénéficier. Infos complé-
mentaires: www.suva.ch/chefsentreprise.

Moins de tracas pour
les indépendants.

Demandez

une offre:

0848 820 820

SuvaRisk_Gips_220x72_f_coa_0001 1 18.01.18 10:58

PUBLICITÉ

Les taux de prime des différentes entreprises 
peuvent s’écarter des taux de base en fonction 
de l’évolution individuelle du risque.

Votre agence Suva se tient à disposition pour 
tout complément d’information. ■
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TROIS PROJETS PRIMÉS POUR  
L’EXPOSITION NEW LIVING WOOD

Texte: Stéphane Jardin, revue Le Bois International – Photos: https: //newlivingwood. lefrenchdesign. org/edition-2020-2021

L’édition 2021 du concours New Living Wood a eu lieu début juin afin de rassembler 
jeunes professionnels et étudiants français du monde du design et de l’architecture  

autour d’un thème commun: l’espace-repas de demain. 

Le thème « l'espace-repas de demain », choisi 
par les organisateurs du New Living Wood 
2021 résulte du constat suivant : « La période 
du Covid a impacté la façon de prendre nos 
repas. Ainsi, afin d’être innovants et actifs 
sur le marché, quel espace répondrait aux 
besoins de l’espace cuisine de demain ? Les 
évolutions sociétales révèlent de nouveaux 
usages de la consommation : Qui cuisine ? 
Comment cuisine-t-on ? Pour qui ? Espace 
préparation et/ou consommation, intérieur 
ou extérieur, cuisine privée (maison, apparte-
ment) ou collective (entreprise, restaurant)… 
Les étudiants ont présenté une réponse en 
proposant un véritable projet immobilier et 
d’agencement intérieur ».

L’objectif de ce concours est de valoriser les 
étudiants et jeunes professionnels, architectes 
et designers, en faisant la promotion de leurs 
projets. Grâce à ce concours, ils mettent 
également en avant le matériau bois. Cette 

jeune génération prône savoir-faire, créativité 
et bienveillance envers notre environnement, 
à travers des projets innovants. « Bien que le 
concours soit uniquement virtuel, cela n’enlève 
rien de la qualité des projets », soulignent les 
organisateurs.

Dans le cadre de ce concours, trois prix ont 
été décernés : le premier est allé au projet 
Cuisinivrac, par Théo Descantes, de l’école 
Lisaa Paris : il s’agit d’une cuisine équipée 
de différentes briques de bois, composée 
de son stockage de rangement mural ali-
mentaire. Bois de cèdre et bois de chêne 
sont réunis afin de limiter les emballages en 
favorisant au maximum le vrac et en facilitant 
les préparations.

Le second prix a été décerné au projet 
Greffectoire, par Lou Fleurigeon et Judith 
Poillot, de La Martinière Diderot située à 
Lyon, projet tiré des observations du mobilier 
des cuisines étudiantes communes. « Entre 
analyses diverses des besoins d’espace, 
d’appropriation et d’indépendance, le bi-
nôme a su développer un projet associant 
les besoins des étudiants à l’innovation et 
la praticité », a estimé le jury.

Le troisième projet, enfin, dénommé Pro-
cess’Local, par Rébecca Rival, de Lisaa Paris, 
consiste en un « projet humaniste », que le 
jury décrit en ces termes : « Ce réfectoire 
mobile combine restauration rapide et cuisine 
traditionnelle ».

« Si Le French Design by Via s’est intéressé à 
New Living Wood, c’est pour favoriser la rela-
tion entre les créateurs, entre les designers 
en particulier, et l’aménagement intérieur 
bois du bâtiment », déclare Jean-Paul Bath, 
directeur général du French Design by VIA. ■

←	 Le projet Cuisinivrac, 
lauréat du concours

↙	  Greffectoire, projet ayant 
obtenu le second prix

↙	 Le projet Process’Local, 
troisième prix
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RENOCONCEPT EST LA GARANTIE 
D’UN SYSTÈME HAUTE PERFORMANCE 
POUR CHAQUE RÉNOVATION ET
RENFORCEMENT DE STRUCTURES 
EN BOIS. IDEAL AUSSI POUR
DE NOUVELLES STRUCTURES. 

DES RESINES EPOXY HAUTE RESISTANCE: 
• ASSEMBLAGES INVISIBLES MULTIPLES 

AVEC TIGES FILETÉES
• COLLAGES SPÉCIFIQUES  

À JOINTS ÉPAIS > 6MM
• SCELLEMENTS DANS LE BÉTON 

WWW.RENOANTIC.CH 
RÉSULTATS ET EXPERTISE 
SUR PLUS DE 25 ANS D’EXPÉRIENCE

Demande de soutien

Nous sommes une association qui a pour but de 
soutenir l’augmentation des capacités des pays 
de la Région des Grands-Lacs de l’Est africain 
(Rwanda, Burundi, République Démocratique 
du Congo) par l’entreprenariat. Nous louons un 
atelier à Bukavu (RDC) dans lequel nous allons 
démarrer une production, mais nous soutenons 
aussi de jeunes entreprises de menuiserie dans 
une région où la demande en meubles et en 
aménagements est très forte en raison de la 
jeunesse de la population.

Dans un container qui partira prochainement, 
nous aimerions pouvoir charger les éléments 
suivants : raboteuses, dégauchisseuses (y c. 
des combinées), scies circulaires et à ruban, 

mortaiseuses, ponceuses à ruban, outillage et 
machines à main. Sachez aussi que, à cause de 
la pauvreté du pays et des coûts de transport 
élevés, nos moyens financiers sont très limités 
(maximum CHF 1 000 à 2 000 par machine, 
d’éventuels dons seront acceptés avec recon-
naissance).

Le suivi technique sera assuré par Jean-Marie 
Rotzer, menuisier et ingénieur du bois, membre 
du comité directeur du CEDOTEC.

Contact :
Jean-Marie Rotzer
services@rotzer.org
T 079 753 26 44

Great Lakes Initiatives  
for Communities Empowerment. 
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SERGE VOUS SALUE

Bonjour à toutes et tous !

C’est depuis septembre 1991 que je passe 
mes journées avec toi, avec vous. Au fil des 
ans, nous avons appris à nous connaître et 
je dirais même à nous reconnaître. Ce jubilé, 
c’est pour moi l’occasion rêvée de vous dire 
MERCI pour votre accueil, nos partages, nos 
échanges, et aussi pour nos rigolades lors 
de mes visites…

Je suis très reconnaissant à la FRECEM, aux 
écoles professionnelles et aux enseignants 
pour leur confiance. J’ai toujours autant de 
plaisir et de passion à donner de mon temps 

pour nos jeunes, pour la formation de nos 
métiers dans cette grande famille du bois!

Merci à Collano pour la confiance et la franche 
collaboration depuis 30 ans.
Enfin, un tout grand MERCI à ma femme et 
à mes fils pour leur soutien inconditionnel.

Je me réjouis d’ores et déjà de ma prochaine 
visite chez vous, chez toi!

Avec mes amitiés
Serge

PUBLICITÉ

couper et
coller

PLANIFIER DEVIENT DIGITAL.
CONSTRUIRE RESTE MANUEL.
NOUS MAÎTRISONS LES DEUX.

Couper et coller 1-2 F.indd   1Couper et coller 1-2 F.indd   1 27.07.2021   09:57:1427.07.2021   09:57:14
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couper et
coller

PLANIFIER DEVIENT DIGITAL.
CONSTRUIRE RESTE MANUEL.
NOUS MAÎTRISONS LES DEUX.
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FISOLAN AG | Biglenstrasse 505 | CH-3077 Enggistein
Tel. 031 838 40 30 | fisolan@fisolan.ch | fisolan.ch

LA LAINE DE MOUTON 
COMME MATÉRIAU ISOLANT
Décomposition du formaldéhyde  
Les fibres de laine de mouton 
dissolvent le formaldéhyde et autres 
substances toxiques polluant les lieux 
d’habitation. 
Nos plaques d’isolation facilement 
incorporables et indéformables
sont vite installées. 
Les nattes d’isolation conviennent à 
l’assainissement de bâtiments en bois. 
Isolation de toitures, plafonds, sols et 
parois en bois entre et sur des chevrons 
de toiture.
Prix Le meilleur rapport qualité/prix de 
Suisse.

Je commande un 

coffret-échantillon!

fisolan@fisolan.ch | tél.  031 838 40 30

pour les panneaux isolants
et la tresse isolante

Hanno®-3E Système

Convient pour les maisons passives (Minergie P-Eco)*
Attestation disponible: Les produits du système d‘étanchéité des joints 

Hanno® à 3 niveaux sont testés pour maison passive et Minergie P-Eco !

• Facteur de température de surface fRsi 0.92 jusqu‘à 0.96 
• Haute étanchéité à l‘air et à la pluie battante
• Excellente isolation thermique
• Variable en humidité

www.hanno.ch *validité par l‘institut BBS, Wolfenbüttelwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.chwww.hanno.ch
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LES CUISINES NOMINÉES SONT… 
Texte et photos: Cuisine suisse

Le proverbe anglais «when things get tough, the tough keeps going» s’applique à la jour-
née du 15 juillet dernier pour le jury du Swiss Kitchen Award. Dans la Bauarena à Volk-
etswil, le jury présidé par Ursula Hürzeler a été confronté à 77 projets – présentés sur 

plus de 120 mètres: Tous représentent des chantiers exceptionnels dans le secteur  
de la réalisation de cuisines suisses. La sélection a été un défi.

Un niveau des projets très élevé  
cette année

À l’instar d’une élection papale, lorsque la 
fumée blanche s’élève de la cheminée et 
annonce le vote, le jury n’a pas pu quitter la 
scène avant d’avoir désigné les huit projets 
de chaque catégorie et décidé de deux 
prix d’or du jury spécialisé. La journée s’est 
ainsi terminée tard… mais les nominés ont 
été choisis et c’est avec plaisir que vous 
pouvez les découvrir ci-après. Ces projets 
concourront ainsi pour le vote du public, qui 
se déroule du 5 septembre au 10 octobre. 
Pendant ce temps, les noms des lauréats 
du Prix d’or du jury resteront secrets.
Parmi les membres du jury, on retrouve Urs 
Itel, lauréat du Gold Award 2019, qui s’est 
retrouvé dans le rôle peu familier d’expert. Il a 
indiqué que la dynamique de groupe au sein 
du jury multidisciplinaire était extrêmement 
enrichissante. Sa conclusion: «Il était plus 
facile de participer en tant que concurrent 
que juge!»
Le jury d’experts tient à remercier explicite-
ment tous les participants qui n’ont pas été 
retenus pour le vote du public. Il s’agissait 
d’une sélection parmi les meilleurs et la 
décision était donc difficile. Tous les projets 
seront publiés dans la galerie d’inspiration 
à l’adresse www.swiss-kitchen-award.ch et 
pourront être consultées par le public à partir 
du 26 novembre 2021. 

Nominés de la catégorie  
«La plus belle cuisine 2021»

Projet: S62
ARTIGIA GmbH, Bern / BE

Tout commence à la petite carrière du Gurten, 
à Berne: Toni Glaz, unique exploitant du site, 
découvre un bloc de grès assez rare, dont il 
nous parle avec enthousiasme. Il s’agit d’un 
bloc de dureté supérieure, caractérisé par 
une magnifique strate vivante, animée par de 
multiples nuances de couleurs et de nom-
breuses concrétions. C’est l’élément autour 
duquel la cuisine sera dessinée. Etant donné 
les caractéristiques du grès et en particulier 
sa friabilité, le plan de travail est façonné 
avec une épaisseur de 4 cm. Ses rebords 
proéminents forment une ligne nette, qui 
surmonte une ceinture taillée dans le même 
matériau, tout comme les faces des tiroirs, et 
soulignée par une barrette en orme massif 
profilée pour servir de poignée. Les faces 
plaquées à bordures en bois massif confèrent 
à l’ensemble un équilibre bien balancé, qui 
suggère littéralement l’idée d’un meuble plutôt 
que d’une cuisine. En écho à l’îlot, la lignée 
d’armoires est subdivisée selon la même clé, 
en bas avec des faces bois, en haut avec des 
faces laquées finement structurées. Cette 
façade court sur les quatre côtés de la lignée 

d’armoires, car la cuisine fait aussi office de 
mobilier séparateur entre les zones de travail 
à la cuisine et la zone de rencontre.

Projet: PIU GRIGIA
Cerimi Interior Design, Oberägeri / ZG

La cuisine est intégrée dans un vaste espace 
combinant séjour et salle à manger. Elle est 
essentiellement réalisée en matériaux nobles: 
bois, pierre, laiton. Les façades sont en chêne 
teinté de couleur chaude, essentiellement 
massif, et plaqué par endroits, avec une sur-
face finement structurée conférant un aspect 
filigrane aux grandes façades. Les poignées 
profilées en laiton soulignent le plan de travail 
et les retombées latérales en pierre naturelle. 
L’évier est façonné dans un bloc monolithique. 
Les éléments intérieurs sont traités dans les 
tons chauds, en panneau résine texturé. L’ar-
moire vitrée est en noyer et agrémentée par 
un éclairage intérieur. L’éclairage des zones 
de préparation et l’éclairage direct et indirect 
de l’espace mettent en scène la cuisine pour 
faire contrepoids à la zone séjour et salle à 
manger. Cette cuisine offre des capacités de 
rangement généreuses tout en restant légère 
dans son apparence. La possibilité de travailler 
sur l’îlot, mais aussi de l’utiliser comme table 
de déjeuner, confère à l’ensemble un rôle 
multifonctionnel alliant travail et plaisir.
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Projet: SMARAGD
Die neue Küche GmbH, Bern / BE

Les conditions de départ étaient difficiles. 
Il a même fallu revoir les plans et déplacer 
certains murs en cours de transformation 
pour permettre la réalisation de cette cuisine. 
En formant équipe avec le maître d’ouvrage, 
l’architecte et le cuisiniste, le grand défi de la 
colorisation a débouché sur un traitement en 
laqué mat selon nuancier NCS. La colorisation 
est ajustée au cadre ambiant. Les meubles 
de cuisine ont été réalisés sur mesure, les 
meubles hauts étant ajustés directement sous 
le plafond. Le plan de travail en céramique a 
été produit avec des bordures à onglets, un 
procédé très difficile et très long. Cette cuisine 
a nécessité un grand travail conceptionnel 
en amont, qui a été maîtrisé jusqu’au bout, 
avec beaucoup d’engagement et de soin 
pour les détails.

Projet: ANBAU EVIVO
Hossmann Küchen AG, Gerzensee
Cuisiner dans une pièce prise sur le jardin, tel 
était le défi initial. Il s’agit d’une petite maison 

posé sur des pieds en bois, lui donnant ainsi 
l’allure d’un meuble pour alléger la cuisine. 
Les façades en chêne fumé avec poignées 
fraisées sont surmontées d’un plan de tra-
vail en pierre naturelle claire, et le réduit est 
formé par une paroi de barreaux en chêne. 
De nombreux détails ont été imaginés avec 
le maître d’ouvrage. Nous les avons ensuite 
développés et mis en œuvre avec précision. 
La forme réduite de la cuisine, associée à des 
matériaux naturels, lui confère un caractère 
atemporel absolument idéal pour le centre 
de vie familial.

Projet: SWISS DARK CHOCOLATE
Monoplan AG, Zürich / ZH
Cette cuisine intégrée a été réalisée en-
tièrement sur mesure. Elle tire sa légèreté 

des contrelistes noir anthracite pour rythmer 
optiquement les façades. Tous les autres 
stimulus visuels proviennent des ustensiles, 
des aliments et, bien sûr, de la personne qui 
est aux fourneaux. Elle bénéficie d’un univers 
bien ordonné, avec des rangements pratiques.

Projet: KÜCHE IN DER CHURER ALTSTADT
Studio O, Chur / GR
La fusion de deux appartements a donné 
naissance à cette nouvelle cuisine, centre 
névralgique de la nouvelle unité d’habitation. 
Beaucoup de soin a été apporté aux détails 
durant l’intense processus de conception 

des années 1930 à Berthoud, agrandie sur 
le jardin. L’annexe est réalisée en bois et 
intègre la cuisine et la salle à manger. Elle est 
ouverte de tous côtés, à travers des fenêtres 
coulissantes à niveau qui donnent accès au 
jardin. La cuisine est aménagée du côté est, 
sur toute la longueur disponible. Nous avons 
renoncé aux meubles hauts, au profit d’un îlot 

d’une habile association entre différents 
matériaux. Façades en chêne structuré, 
plans en Dekton foncé, céramique claire, 
façades laquées confèrent à l’ensemble une 
modernité étonnante, alliant chaleur et confort 
avec brio. L’élément central de la cuisine 
est constitué d’un grand îlot complètement 
équipé, supportant un bar auquel les invités 
peuvent s’accouder en attendant le repas. Pour 
éviter une couronne en bandeau, la cuisine 
a été ajustée à la hauteur du plafond, soit 
265 cm. Les façades façon poutres de chêne 
ont toutes le même veinage, ce qui crée un 
effet de régularité. L’intérieur des armoires 
est interprété dans des tons analogues aux 
façades. Les luminaires LED sont pilotables 
individuellement via le système de domotique.

Projet: WEISSE TANNE
Peterhans, Schibli & Cie, Fislisbach / AG
Sobriété, tel est le maître mot de ce projet 
d’aménagement qui propose une interpré-
tation holistique de l’espace, transformé en 
sphère lumineuse et ouverte pour générer 
un intense effet de volume. Les surfaces 
traitées en sapin blanc rafraîchissent le 
regard et sont sciemment interrompues par 

avec un créateur de meubles, une sculp-
trice, et le maître d’ouvrage. L’ossature en 
chêne huilé séduit par son indépendance 
filigrane. Elle sert de support aux meubles 
de cuisine et aux éléments en pierre. Elle 
se développe de manière tentaculaire pour 
occuper tout l’espace, accueillant rayonnages 
et suspensions. La légèreté est le principe 
fondamental de cette cuisine, qui s’offre aux 
regards traversants. Notre objectif était de 
développer une cuisine qui devienne un 
meuble holistique et de réussir ainsi à flui-
difier les limites de la conception classique 
des cuisines. Ce principe conceptionnel est 
à l’origine de la structure en chêne huilé, qui 
forme un baldaquin embrassant tout l’espace. 
Ce baldaquin fournit les points de suspension 



44

IDB 09

44

INFORMATIONSIDB 09

bienvenus pour les luminaires travaillés 
dans l’albâtre qui éclairent l’îlot, pour faire 
sécher aussi des légumes ou des plantes 
aromatiques. Le système d’assemblage 
perfectionné pour assembler la structure 
illustre la qualité de l’ouvrage et le soin ap-
porté aux détails d’exécution. Les volumes 
de rangement fermés sont dessinés comme 
des cubes tout simples et sont insérés dans 
l’ossature en bois. Ils sont exécutés en pan-
neaux MDF et sont laqués avec un vernis à 
deux composants. Les éléments en pierre 
naturelle, qui comprennent le plan de travail 
et la partie évier avec égouttoir, sont en 
marbre de Göflan, façonné à la main. L’évier 
est monolithique. Les surfaces sont polies et 
reposent directement sur l’ossature en bois. 
Le nouveau revêtement de sol en hêtre est 
composé de larges planches pour rejoindre 
le style historique du bâti existant.

Projet: REAL ICON
Welz AG, Trogen / AR
Le projet s’inscrit dans un ancien bâtiment 

Nominés de la catégorie  
«La meilleure rénovation 2021»

Projet: MESSING KUBUS
Amberg Architekten AG, Sursee / LU
Imaginons une maison classée à l’inventaire 
des monuments historiques, inoccupée depuis 
28 ans. L’ancienne cave à vins et à spiritueux 
ainsi que l’entrepôt de charbon avaient déjà 
été réaffectés pour y aménager la cuisine, la 
salle à manger, la nouvelle cave à vins et l’ac-
cès au jardin. Les portes existantes s’ouvrant 
sur le jardin ont été remplacées par une porte 
vitrée. Le plafond a été ouvert pour obtenir un 
éclairage sommital naturel. La cuisine et la 
salle à manger sont séparées par une paroi 
en madriers, partiellement ajourée. Jouxtant 

Depuis la cuisine, on a une vue magnifique 
sur la ville de Berne. L’annexe a été construite 
pour agrandir la zone de séjour et créer une 
liaison avec le jardin. Le volume de l’annexe est 
souligné par une puissante structure en bois, 
créant un effet japonisant. Lors des travaux 
de transformation en 2020, l’expressivité de 
cette structure a été rehaussée par un effet de 
couleur qui crée des liens entre table et cuisine. 
Les deux volumes s’interpénètrent pour former 
une unité dans laquelle la cuisine contrebalance 
l’annexe. La colorisation décente joue sur les 
tons brun foncé, gris froid et bleu ciel, ce qui 
a prédéterminé le choix des matériaux, qui 
s’inscrit dans la ligne stylistique d’origine. La 
chaleur chromatique du bois est distillée par 
touches ici ou là, par exemple les poignées, 
l’animation des incrustations de noyaux de 
cerise poncés dans le revêtement de sol, ou 
encore la table en bois qui sert de point de 
rencontre et de point de vue panoramique. 
La paroi entre la cuisine et la salle à manger 
est une cloison mixte bois-verre avec portes 
coulissantes.

Projet: SINCE 1952
Bogen Design, Rieden b. Baden / AG
Voici une cuisine ouverte avec îlot dont 
l’effet principal découle de son traitement 
bicolore. L’îlot noir mat à façades moulurées 
est surmonté d’un rayonnage sur mesure, 
suspendu jusqu’au faîte par un châssis 
en acier noir d’inspiration industrielle – un 
point d’exclamation matérialisant l’effet de 
surprise quand on entre dans cet espace. 
Le châssis a pour fonction essentielle d’inté-
grer la hotte. Face à l’îlot, une ligne qui s’étire 

industriel converti en appartements PPE. 
Les espaces impressionnent par leurs 
dimensions généreuses et la hauteur de 
plafond. Les activités industrielles ont cédé 
la place à des habitations associant familles 
et personnes de tous âges. L’appartement 
du premier étage se caractérise par un long 
corridor, éclairé par des suspensions depuis 
la zone d’entrée jusque dans la zone cuisine/
séjour. Les parois de couleurs assorties créent 
une ligne optique qui invite à la détente dans un 
confort douillet malgré la hauteur élevée des 
plafonds. La cuisine intégrée suit également 
cette ligne pour rester dans les harmoniques 
chromatiques. Elle meuble l’angle réservé à 
cet effet. Les poignées fraisées dans la masse 
des façades plaquées en résine synthétique 
font apparaître le frêne. Le petit îlot, également 
réalisé en frêne, fait la charnière entre la cuisine 
et la salle à manger.

la salle à manger, la cave à vins se devine 
derrière une porte vitrée. L’éclairage indirect et 
les luminaires valorisent la brillance des locaux. 
La cuisine est constituée d’une seule barre de 
meubles bas d’apparence cubique et sobre, 
surmontés d’un plan de travail en laiton qui 
donne de l’éclat à l’ancien bâti. Les amenées 
d’eau et les évacuations ont été conservées, tout 
comme les clous et les murs à madriers. Le sol 
a été traité en monobéton légèrement teinté.

Projet: OPEN CLOSE
Baer Schreinerei AG, Ostermundigen / BE
Cette maison familiale a été bâtie en plusieurs 
étapes pendant les années soixante et septante. 
Le corps principal est ancré à flanc de coteau. 

jusqu’au plafond: c’est une cuisine Swisskrono 
gris clair, dotée de généreuses capacités de 
rangement. Elle joue la discrétion et laisse 
volontiers la vedette à l’îlot. Elle est équipée 
d’appareils Electrolux de la gamme Profiline et 
d’une batterie signée Quooker, qui produit à la 
demande eau pétillante, eau bouillante et eau 
réfrigérée. Le parquet en chevrons, en chêne 
huilé, renvoie à l’esthétique du bâti ancien, tout 
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comme la poutraison rendue apparente. Ces 
éléments reflètent le soin apporté aux détails 
dans le traitement de l’existant. Le parquet se 
prolonge dans le séjour et crée ainsi un effet 
de continuité associant cuisine et salon.

Projet: VIRIDIS
Egli Zimmerei AG, Oberhelfenschwil / SG
Les différentes zones de travail de l’ancienne 
cuisine sont distribuées contre les quatre 
murs. Une telle configuration multiplie les 
allers-retours, d’où l’idée de remodeler cette 
cuisine. La table à manger a été repoussée 
dans le séjour, en profitant d’élargir le passage. 
Le parquet en hêtre crée optiquement une 

invitation fluide vers l’îlot. Le carrelage en 
ciment crée un effet mosaïque à dominante 
florale qui confère un caractère unique au sol 
de la nouvelle cuisine. Les boiseries ont été 
exécutées en épicéa raboté pour dissimuler 
les anciennes boiseries, en très mauvais état. 
Les faces traitées à l’ancienne sous vapeur 
arborent de larges poignées qui soulignent la 
présence de chaque panneau. Le granit poli 
d’Andeer est vivant, il s’adapte au ton vert du 
sol et délimite clairement les bords du plan du 
travail. Le plafond plutôt bas ne permet pas 
d’installer des luminaires encastrés. L’électricien 
a donc cherché des luminaires plafonniers très 
sobres pour éclairer l’îlot. L’éclairage d’ambiance 
est fourni par des appliques dénichées par la 
maîtresse d’ouvrage.

Projet: HERZOG VARIETY
Herzog Küchen AG, Unterhörstetten / TG
Un plan polygonal, c’est peu courant, et pourtant, 
il faut maîtriser les angles pour y transformer 
une cuisine. C’était là tout le défi. Il fallait un 
réaménagement créatif et soigneusement 
étudié pour réussir. Et le résultat est là: la 
nouvelle cuisine exploite au mieux les volumes 
à disposition, les surfaces sont traitées en an-
thracite avec un effet de surface laqué qui fait 
penser au minéral. Le toucher et la structure 
de ce traitement sont absolument uniques. 
Pour compléter l’assemblage des couleurs, 

été bien calculés, sans rendre l’îlot trop étroit. 
Toutes ces contingences ont été satisfaites en 
créant un biais particulier dans l’alignement 
des façades. De nombreux raffinements ont 
été aménagés pour exploiter les nouvelles 
possibilités de rangement et d’intégration des 
systèmes techniques. Les parties en chêne 
plaqué, laquées mat, ont été légèrement 
fumées par un procédé unique en son genre, 
ce qui a permis d’obtenir un ton gris chaud 
résistant au jaunissement. L’éclairage a éga-
lement été traité avec beaucoup d’attention 
pour obtenir une lumière non éblouissante, 
direct ou indirecte. Nous avons développé 
les éléments de détail jusqu’à obtenir un bel 
éclairage de la paroi arrière en chêne sans 
ombre projetée.

le plan de travail est traité en acier inox. Des 
détails pratiques tels que les éléments et 
les tiroirs à ouverture automatique ainsi que 
plusieurs niches équilibrent l’ensemble pour 
faire de cette cuisine une réalisation unique.

Projet: THE FRAME
muellerweibel AG, Baar / ZG
Il s’agissait de vider complètement la pièce 
et de choisir une profondeur suffisante pour 
intégrer la gaine technique. Les passages ont 

Projet: MALIBLU
N/W Architekten, Zürich / ZH
La maison a l’air d’un bungalow des années 
cinquante, rappelant ces maisons de la côte 
californienne. Elle a été transformée en douceur, 
en agrandissant la cuisine et en l’adaptant aux 
besoins des habitants. L’ancienne cuisine était 
fermée par des parois et des faux-plafonds. 
Tout cela a été éliminé pour faire place à 
une nouvelle cuisine plus séduisante – une 
véritable ode à l’invitation. Elle est devenue 
le nouveau pôle magnétique de la vie de 
famille. La colorisation de la cuisine reprend 
des tons d’inspiration californienne, visibles 
à l’aube, sur la côte. Les façades bleu gris 
foncé expriment la profondeur calme de la 
mer et ont des reflets tantôt glamour, quand 
l’incidence de la lumière s’y prête, tantôt 
bleu-gris atemporel. Le plan de travail est 
traité en gris-blanc, comme l’écume salée 
du Pacifique. Il exprime par son blanc froid 

l’impression de vastitude. Les parois sont 
traitées en gris clair dans toute la maison, 
ce qui confère une noblesse naturelle à 
cette habitation. Quelques touches de noir, 
appareils haut de gamme et robinetterie, 
animent l’ensemble pour former une cuisine 
distinguée, impressionnante et exquise en 
tous points.

Projet: SOMMERHAUS
Späti Innenausbau AG, Bellach / SO
Le bâtiment, construit vers 1650, est classé 
à l’inventaire national des monuments histo-
riques: pour travailler dans ces murs, il faut 
presque être adoubé, comme à l’époque des 
chevaliers! Outre la maîtrise parfaite du mé-
tier, il faut aussi un esprit créatif et un certain 
doigté. Le chêne et le marbre, tels sont les 
matériaux retenus. Mais si la cuisine séduit 
par son élégance à l’ancienne, c’est parce que 
toutes ses façades ont été traitées avec un 
révélateur à effet antique. Les façades et les 
poignées confèrent à l’ensemble une structure 
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PUBLICITÉ

Journées d’information Bois Bienne

Veuillez-vous inscrire : 
bfh.ch/ahb/bois 

+41 32 344 02 80
infobois.ahb@bfh.ch

Samedi 25 septembre 2021, 10h – 12h, sur place à Bienne
Jeudi 14 octobre 2021, 18h – 20h, en ligne
Mardi 9 novembre 2021, 18h – 20h, en ligne
Samedi 27 novembre 2021, 10h – 12h, sur place à Bienne

 – Bachelor of Science en Technique du bois
 – Master of Science in Wood Technology
 – Technicien-ne diplômé-e ES Technique du bois

 – spécialisation Construction en bois
 – spécialisation Menuiserie-ébénisterie
 – spécialisation Industrie du bois / Commerce

 – Etudes postdiplôme ES en gestion d’entreprise  /  
Maître charpentier avec diplôme fédéral

d’œil
coup

rythmée par des lignes très claires, ce qui 
prête à cette cuisine un caractère inimitable, 
qui se prolonge jusqu’aux chaises de pro-
duction maison. Outre les équipements haut 
de gamme, les passionnés y trouveront des 
surfaces de travail ergonomiques ainsi qu’un 

en fonction du nombre de voix valables en-
registrées. Or, argent, bronze: trois Awards 
seront attribués dans chaque catégorie. 
La cérémonie des Awards sera animée par 
Sven Epiney et aura lieu le 25 novembre au 
Trafo Baden.

Soutenez notre campagne de vote! Merci de 
mettre en lien l’annonce du Swiss Kitchen 
Award sur vos sites et vos réseaux sociaux! ■

Cuisine suisse
Feldmatt 1
6030 Ebikon
T +41 41 440 59 70
info@kueche-schweiz.ch
www.kueche-schweiz.ch

accès pratique aux espaces de rangement 
grâce aux éléments sur coulisses. L’îlot, qui 
mesure trois mètres de long, magnétise tous 
les regards. Il est polyvalent, car on peut y 
préparer des aliments, mais on peut aussi 
s’y attabler.

Cuisine, dis-nous qui est la plus belle! Votez 
dès aujourd’hui pour vos projets préférés! 

En guise de remerciement, un tirage au 
sort sera organisé parmi tous 
les participants au vote. Le 
lot à gagner est une robinet-
terie Quooker – «Le robinet 
qui fait tout» – d’une valeur de  

4000 francs, y compris la pose chez vous 
à domicile (www.quooker.ch).
Les lauréats des Awards seront désignés 



47

IDB 09

47

INFORMATIONS

zerkleinern+brikettieren

 Arthur Bründler AG
Ronstrasse 1 · 6030 Ebikon
 www.bruendler.ch

041 445 01 20 info@bruendler.ch

Journées de démonstration à Ebikon. 13 – 15 octobre 2021

 MACHINES 
DE BRÜNDLER 
ET VOUS ÊTES TOUJOURS BIEN ÉQUIPÉ !

Demandez 
une offre

CNC à 5 axes

Scies Striebig

Ponceuses

Broyeurs

Plaqueuse de chant 

de compacte à grande

CNC compacte

Machines universelles 

et combinées

Scies circulaire
s 

à format

Aspiration
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AGENDA DU PERFECTIONNEMENT
PROFESSIONNEL SUPÉRIEUR 2021

Retrouvez chaque mois toutes les informations en lien
avec le perfectionnement professionnel pour les métiers du bois.

En raison de l’épidémie de Coronavirus (COVID-19), toutes les informations citées ci-dessous 
peuvent être/seront adaptées aux directives du Conseil fédéral. En cas de question,
n’hésitez pas à consulter www.frecem.ch ou à contacter les écoles professionnelles. 

CHARPENTIER

Chef d’équipe charpentier
avec brevet fédéral (BF CECH)
Examens

Date et lieu: 30 au 31 août 2022  
à Tolochenaz ou Sursee
Bulletin d’inscription sur: www.frecem.ch

Délai d’inscription: À définir

Frais d’inscription: CHF 950. –

Cours de formation

Date et lieu: Fin août -
début septembre 2021,
Tolochenaz

Bulletin d’inscription sur:
Ecole de la Construction
Délai d’inscription:
Inscriptions closes
Frais:
Voir Ecole de la construction

Contremaître charpentier
avec brevet fédéral (BF CMCH)
Examens

Date et lieu: 18 au 22 octobre 2021  
à Sursee

Bulletin d’inscription sur: www.frecem.ch

Délai d’inscription: Inscriptions closes

Frais d’inscription: CHF 1 500. –

Cours de formation

Date et lieu: Fin août -
début septembre 2021,
Tolochenaz

Bulletin d’inscription sur:
Ecole de la Construction
Délai d’inscription:
Inscriptions closes
Frais:
Voir Ecole de la construction

Maître charpentier avec diplôme fédéral
(DF MCH) / Post-Grade ES en gestion 
d’entreprise
Examens du Post-grade ES

Date et lieu: 18-21 octobre 2021, Bienne
Bulletin d’inscription sur: www.frecem.ch
(commun avec la maîtrise)
Délai d’inscription et frais: Voir Ecole  
de Bienne

Examens de la Maîtrise

Dates: écrits 2-3 novembre 2021 et
oraux 22-23 novembre 2021
Lieu: Sursee
Bulletin d’inscription sur: www.frecem.ch
(commun avec le post-grade)
Frais d’inscription: CHF 1 800.-
Délai d’inscription: Inscriptions closes

Bon à savoir:
Les dates des examens et cours des 
différentes formations pour les années 
prochaines sont à retrouver sur:
www.frecem.ch

Cours de formation

Cours Maîtrise

Date et lieu: À définir par Ecole  
de la Construction
Bulletin d’inscription: Voir Ecole  
de la Construction

Délai d’inscription: À définir par Ecole  
de la Construction

Frais d’inscription: CHF 8 450. –

© Photo : Simon Hackart
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MENUISIER / ÉBÉNISTE

Chef / fe de projet / de production avec 
brevet fédéral
■	 Module Gestion de la formation
	 (MOD GF)
Examens

Date: 9 juin 2022

Lieu: À définir

Bulletin d’inscription sur: www.frecem.ch

Délai d’inscription: 28 février 2022

Frais d’inscription: CHF 100. –

■	 Module Gestion de la réalisation
	 (MOD GR)
Examens

Date de théorie: 9 juin 2022

Date de pratique: À définir  
(dates exactes fixées par les centres)

Lieu: À définir

Bulletin d’inscription sur: www.frecem.ch

Délai d’inscription: 28 février 2022

Frais d’inscription: CHF 700. –

■	 Module Gestion de mandat
	 (MOD GM)
Examens

Date: 20 janvier 2022

Lieu: Tolochenaz, Martigny,  
Colombier-Delémont

Bulletin d’inscription sur:
www.frecem.ch

Délai d’inscription:
31 octobre 2021

Frais d’inscription: CHF 1 000. –

Cours de formation

Inscription et formation dans les centres de
Tolochenaz (www.ecole-construction.ch), 
Martigny (www.bureaudesmetiers.ch et 
www.avemec.ch), Delémont/Colombier 
(www.ajmce.ch et www.anm.ch) et Fribourg 
(www.afmec.ch) ou www.frecem.ch

■	 Module Gestion de Projet (MOD GP)
Examens

Remise du sujet du travail de projet:
À définir

Validation du sujet:
À définir

Remise du travail de projet:
À définir

Cours de formation

Date et lieu: De janvier à mai 2022 à Bulle, 
Martigny et Tolochenaz

Bulletin d’inscription sur: www.frecem.ch

Délai d’inscription: 31 août 2021

Frais d’inscription: CHF 1 780. –
(y. c. examen du module)

■	 Examen professionnel
	 Chef de Projet (EP CPROJ)
Dates: Écrits: 6 et 7 octobre 2021,
oraux du Travail de projet:  
1, 4 et 5 octobre 2021

Lieu: Bulle

Bulletin d’inscription sur: www.frecem.ch

Délai d’inscription: Inscriptions closes

Frais d’inscription: CHF 2 200. –

Maître menuisier/ébéniste
avec diplôme fédéral
■	 Module Création – Conception
	 (MOD CC)
Examens

Date: 13 octobre 2022

Lieu: À définir

Bulletin d’inscription sur: www.frecem.ch

Délai d’inscription: À définir

Frais d’inscription: CHF 800. –

Dates des années suivantes sur:
www.frecem.ch

Cours de formation

Date et lieu: Novembre 2021 à mai 2022
à Bulle
Inscription sur: www.frecem.ch

Délai d’inscription: Inscriptions closes

Frais d’inscription: CHF 2 200. –
(y. c examen)

■	 Module Conduite d’entreprise
	 niveau de base (MOD CEB)
Examens

Date: 14 octobre 2022

Lieu: À définir

Bulletin d’inscription sur: www.frecem.ch

Délai d’inscription: À définir

Frais d’inscription: CHF 1 000. –

Dates des années suivantes sur:
www.frecem.ch

Cours de formation

Date et lieu: Novembre 2021 à
septembre 2022
à Bienne, Martigny et Tolochenaz

Inscription sur: www.frecem.ch

Délai d’inscription: Inscriptions closes

Frais d’inscription: CHF 4 100. –
(y. c examen)

■	 Module Conduite d’entreprise
	 niveau avancé (MOD CEA)
Examens

Date de remise du sujet (équivaut à 
l’inscription à l’examen CEA): janvier 2023

Validation du sujet (marque le début de 
l’examen MOD CEA): Janvier 2023

Date remise du travail de projet écrit:
Mars 2023

Présentation orale
et entretien professionnel:
Avril 2023

Cours de formation

Date et lieu: Novembre 2022 à mars 2023,
Bienne, Martigny et Tolochenaz

Inscription sur: www.frecem.ch

Délai d’inscription: À définir

Frais d’inscription: CHF 3 180. –
(y. c. examen)

■	 Examen professionnel supérieur
	 Maître menuisier/ébéniste
	 (EPS MME)

Examens 2021

Date: Partie 1 écrits: du 3 au 5 mai 2021

Partie 2 (travail de diplôme): 6 octobre 2021

Lieu d’examen: Tolochenaz et Martigny

Bulletin d’inscription sur: www.frecem.ch

Délai d’inscription: Inscriptions closes

Frais d’inscription: CHF 4 250. –
(travail de diplôme compris)

© Photo : Simon Hackart
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Afin de garantir une application des produits 
de préservation du bois dans les règles de 
l’art tout en respectant l’environnement, 
Lignum propose depuis plusieurs années 
une procédure permettant d’obtenir le 
certificat de spécialiste de la préservation 
du bois. Cependant, afin que les titulaires 
puissent bénéficier des dernières connais-
sances de l’état de la technique, Lignum 
organise régulièrement des cours de 
formation continue.

Dans ce contexte, l’Office romand de Lignum 
dispense le 12 novembre 2021 à Tolochenaz 
un cours de formation continue obligatoire 
qui permettra le renouvellement des certi-
ficats des spécialistes de la préservation 
du bois ainsi que leur inscription dans le 
répertoire. Ce cours d’un demi-jour traitera 
des termites, jusqu’alors inexistantes en 
Suisse. De plus, la SUVA fera un exposé 
sur la protection de la santé, notamment 
la peau et les voies respiratoires, ainsi 
que l’entreposage et la manipulation des 
liquides facilement inflammables.

Depuis fin 2013, les spécialistes sont tenus 
de suivre ces cours de formation continue 
tous les quatre ans au moins, afin de pouvoir 
figurer dans le répertoire des spécialistes 
de la préservation du bois Lignum.

Programme et inscription au cours sous 
www.lignum.ch/fr
Délai d’inscription: 29 octobre 2021

Les nouveaux candidats spécialistes devront, 
quant à eux, déposer un dossier de candidature 
complet avec une attestation d’expérience 
pratique d’au moins 3 ans dans le domaine 
curatif ou préventif de la préservation du bois. 

SPÉCIALISTES DE LA PRÉSERVATION 
DU BOIS LIGNUM – COURS DE  

FORMATION CONTINUE OBLIGATOIRE 
Le 12 novembre 2021 Lignum dispense un nouveau cours de formation continue obligatoire 

pour les titulaires du certificat de spécialiste de la préservation du bois Lignum,  
leur permettant de conserver leur certificat et de figurer sur la liste des spécialistes  

Lignum 2022. 

De plus, le permis fédéral pour l’emploi des 
produits de préservation du bois (Per-B) est 
un prérequis nécessaire pour l’obtention du 
certificat de spécialiste de la préservation 
du bois Lignum. Suite à leur admission par 
la commission d’évaluation, les candidats 
s’engagent à suivre le prochain cours précité. 
Les candidats reçoivent ensuite le certificat 
de spécialiste de la préservation Lignum, 
renouvelé tous les 2 ans. ■

Détails pour les nouveaux candidats au 
certificat de spécialiste de la préservation 

→	 Carte de spécialiste 
de la préservation 
du bois Lignum 

du bois Lignum sous:
http://www.lignum.ch/fr/technique/
preservation/specialistes/

Office romand de Lignum
Chemin de Budron H6
1052 le Mont-sur-Lausanne
T 021 652 62 22
F 021 652 93 41
peter.stuber@lignum.ch
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 MATÉRIAUX | PRODUITS FINIS | SEMI FINIS

 BOIS ET PLACAGES

BOISSEC SA
Route de Reculan 1B | 1030 Bussigny
T 021 706 44 55 | F 021 706 44 66
info@boissec.ch | www.boissec.ch

2017
ANS

BUSER MATÉRIAUX SA
Rue de l’Ancienne Pointe 12 | CP 112 | 1920 Martigny
T 027 721 71 46 | F 027 721 71 40 | info@busermat.ch
Z. I. L’Epine 1 | 1868 Collombey | T 024 472 16 16 |  
F 024 472 16 17 | collombey@busermat.ch
www.busermateriaux.ch

LE COMPTOIR DU BOIS SA
Ch. des Pâquis 1 | 1008 Prilly-Malley | T 021 621 89 20 
F 021 621 89 25 | info@comptoirbois.ch
www.comptoirbois.ch

GROUPE CORBAT VENDLINCOURT SA
Industrie du Bois | 2943 Vendlincourt
T 032 474 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

HG COMMERCIALE PISOLI BOIS
ZI La Plaine B | Route de la Venoge
1302 Vufflens-la-Ville | T 021 631 14 90 
F 021 631 14 91 | hgc.vufflens@hgc.ch | www.hgc.ch

SABAG BIEL/BIENNE SA
Matériaux de construction/Bois/Couverture
Rue Johann-Renfer 52 | 2501 Bienne
T 032 328 28 28 | F 032 328 28 80

 BOIS IMPRÉGNÉS EN AUTOCLAVE

GROUPE CORBAT GLOVELIER SA
Industrie du bois, scierie | Rue de la Gare 28 
2855 Glovelier | T 032 427 04 04
info@groupe-corbat.ch | www.groupe-corbat.ch

 BOIS LAMELLÉ-COLLÉ

A. FOURNIER EXPL. SA

Constructions en bois | Bureau d’étude
1950 Sion | T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch
www.fourniercharpente.ch

ALPIN MASSIVHOLZ AG
BLC / DUO / KVH / Dalles bois / Bois de construction 
étuvé | Aufeldstrasse 9 |  Untersiggenthal 
 5300 Turgi | T 056 424 24 14 |  F 056 424 24 28
alpin@alpin-massivholz.ch | www.alpin-massivholz.ch

BEST WOOD SCHNEIDER GMBH
BLC / DUO / Dalles BLC-CLT / Caissons CLT-BOX
Weinfelderstrasse 29a | 8560 Märstetten
T 071 918 79 79 | F 071 918 79 78
info@schneider-holz.com | www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
Laurent Goncerut 079 637 50 20
Laurent.goncerut@schneider-holz.com

ROTH BURGDORF AG
Buchmattstrasse 39 |  3400 Burgdorf
T 034 429 20 20 |  F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch |  www.rothburgdorf.ch

SCHILLIGER HOLZ AG
Haltikon 33 | 6403 Küssnacht am Rigi
T 041 854 08 00 |  F 041 854 08 01
info@schilliger.ch |  www.schilliger.ch

SAMVAZ SA
Bois de construction, carrelets phoniques
Pra de Plan 25 | 1618 Châtel-St-Denis
T 021 948 34 34 | F 021 948 34 35
info@samvaz.ch | www.samvaz.ch

 BOIS MASSIFS

GROUPE CORBAT VENDLINCOURT SA
Industrie du Bois | 2943 Vendlincourt
T 032 474 04 04
info@groupe-corbat.ch | www.groupe-corbat.ch

 

Scierie et commerce du bois - Import et Export 
CP 166 - 2024 St-Aubin (NE) 

Rue de la Reusière 20 - CP 166 - 2024 St-Aubin (NE) 
Tél. 032 836 29 29 - www.burgat.ch 

• Tous bois de construction • Bois d’aménagements extérieurs 
• Bois de feu - bois déchiqueté • Imprégnation - étuvage - séchage 
• Sciage à façon   • Menuiserie résineux et bois durs 
 
 

BURGAT SA
Scierie Industrie et commerce de bois
Rue de la Reusière 20 | 2024 Saint-Aubin
T 032 836 29 29 |  F 032 836 29 19
info@burgat.ch | www.burgat.ch

DUTOIT SA | Scierie, commerce de bois
Rue de l’Industrie 10 | 1373 Chavornay
T 024 441 12 14 | F 024 441 13 82
dusa@bluewin.ch | www.scieriedutoit.com

 CAISSERIE INDUSTRIELLE

MICHEL RANDIN SA
Rue des Artisans 18 | ZA Les Ussières
1088 Ropraz | T 021 653 20 35 | F 021 653 20 50
michelrandin@randincharpente.ch
 www.randincharpente.ch

 CHARPENTES

GROUPE VOLET SA
Route Industrielle 1 |  1806 Saint-Légier
T 021 926 85 85 | F 021 926 85 86
info@volet.ch | www.groupe-volet.ch

GROUPE CORBAT GLOVELIER SA
Scierie, charpente, caisserie
Rue de la Gare 28 | 2855 Glovelier
T 032 427 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

LOUIS GENEVE SA
7-9, Ch. de la Verseuse | 1219 Le Lignon
T 022 757 17 06 | F 022 757 43 92
l.geneve@construction-bois.ch

GRAZ SA CONSTRUCTIONS BOIS
ZI. Budron H 15 | 1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04 | F 021 653 49 03
info@grazsa.ch | www.grazsa.ch

 CONSTRUCTION D’ESCALIERS

ATELIER PASCHE & DUBATH SA
Constructions d’escaliers, charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7 | 1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

DÉNÉRIAZ SA
Rte de Riddes 101 | 1950 Sion
T 027 203 35 91 | F 027 203 35 42
jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

ESCALIERS MAURON FILS SA
Rte de Corserey 22 | 1746 Prez-vers-Noréaz
T 026 470 12 15 | F 026 470 11 46
info@escaliers-mauron.ch
www.escaliers-mauron.ch

 CORIAN©

AGENCEMENT LEDERMANN SA
Fabricant agréé Corian©
Ch. des Fayards 7
1032 Romanel-sur-Lausanne
T 021 644 38 38 | F 021 644 38 39
info@ledermann-sa.ch
www.ledermann-sa.ch

FRAMO SA
La Maillarde | 1680 Romont
T 026 651 96 51 | F 026 651 96 50
www.framo.ch | info@framo.ch

albert seppey & fils sa    |    1987 hérémence    |    tél. 027 281 12 08

ALBERT SEPPEY & FILS SA
Menuiserie-agencement
Fabricant agréé Corian®

1987 Hérémence
T 027 281 12 08 | F 027 281 18 71
info@seppey-sa.ch | www.seppey-sa.ch

 DAO – MACHINAGE ET USINAGE CNC

CLIVAZ SA MENUISERIE
Ronquoz 12 | 1950 Sion
T 027 323 33 63 | F 027 322 70 53
clivazsa@bluewin.ch
www.clivaz-menuiserie.ch

DURET SA
Av. de Thônex 107 | 1226 Thônex
T 022 703 40 90 | F 022 703 40 98
duret.sa@duret.ch | www.duret.ch

 DISTRIBUTION ARLIANTM | RICHLITE®

 STARON®

STUDER HANDELS AG
Harbirbenweg 1 | 8181 Höri
T 044 823 18 80
info@studerhandels.ch
www.studerhandels.ch

 FENÊTRES ANTI-FEU

Fabrique de fenêtres bois, bois-métal,  
PVC, anti-feu
Entre-Deux-Bolles 3
2117 La Côte-aux-Fées
T 032 865 11 28 | F 032 865 12 28
buchs-freres@bluewin.ch
www.buchs-freres.ch

Fenêtre EI30 et EI60 en sapin-mélèze-chêne
Porte extérieure EI30 pleine ou vitrée en système 
bois ou bois-métal fabriquant partenaire Feuer-
Schutz Team
21, avenue des Platanes | 3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch | www.t-z.ch

VERALUBOIS SA
Fenêtres coupe-feu certifiées EI30
en bois et bois-alu
Z. I. du Moulin du Choc B
1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch | www.veralubois.ch
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 FENÊTRES

DÉLÈZE FRÈRES SÀRL
Fabrique de fenêtres bois, bois-métal, PVC
Rue de la Drague 23 | 1950 Sion
T 027 322 94 54 | F 027 322 02 09
info@delezefreres.ch | www.delezefreres.ch

«La bonne adresse pour vos fenêtres»
Fenêtres et portes d’entrée
Bois | Bois-métal | PVC | Aluminium
T 024 468 10 24
info@fenetres-ecoplus.ch | www.fenetres-ecoplus.ch

FFF
Bureau Romandie: En Budron H6
1052 Le Mont sur Lausanne
T 021 351 37 20 | F 044 872 70 17
romandie@fff.ch | www.fff.ch/fr

GINDRAUX FENÊTRES SA
Entreprise familiale depuis 1907
Fabrication et pose de fenêtres, portes et façades  
en bois, bois-métal, PVC
Neuchâtel | info@gindraux.ch | 032 555 26 80
Vaud | lausanne@gindraux.ch | 021 555 26 50
Genève | geneve@gindraux.ch | 022 555 26 40
www.gindraux.ch

GUTKNECHT SA
Fabriques de fenêtres et menuiserie
Ch. des Essperis 1 | 1470 Estavayer-le-Lac
T 026 663 93 93 | F 026 663 39 46
info@gutknecht-sa.ch
 www.gutknecht-sa.ch

MENUISERIE MICHELLOD SA
Z. I. Les Ilettes | CP 166 | 1870 Monthey 1
Tél. 024 475 71 31 | Fax 024 475 71 39
info@michellod-menuiserie.ch
www.michellod-menuiserie.ch

SOCIÉTÉ TECHNIQUE SA
Fabriquant de fenêtres bois-métal, PVC, porte EI30
Rue de la Gare 13 | 2074 Marin-Epagnier
Av. Charles-Naine 1 | 2300 La Chaux-de-Fonds
Tél. 032 722 62 62 | www.societe-technique.ch

Fenêtre coulissante motorisée, basculante, guillotine, 
pivotante sur axe horizontale ou verticale, monument 
historique, ouvrant à  
l’italienne, anti-feu, cintrée en bois, bois-métal,  
Pollux, Structural affleuré à la façade
21, avenue des Platanes | 3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch | www.t-z.ch

VERALUBOIS SA
Z. I. Moulin du Choc B
1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch | www.veralubois.ch

 FENÊTRES PVC

DOMOFEN SA
Rue Sedrac 11 | 2950 Courgenay
T 032 471 33 00 | F 032 471 32 18
info@domofen.ch | www.domofen.ch

FINSTRAL SUISSE SA
Rte d’Oron 17a | 1041 Poliez-Pittet
T 021 886 12 30 | F 021 886 12 31
finstral@finergie.ch | www.finstral.ch

MD DIFFUSION.CH Sàrl
Avenue des Champs-Montants 10b - CH-2074 Marin

T +41 (0)32 727 19 19 - F +41 (0)32 727 19 10 - www.mddi�usion.ch - info@mddi�usion.ch - N° TVA CHE-101-616.322

 

ENTÊTE A4 RECTO

Fenêtres-portes-moustiquaires
Avenue des Champs-Montants 10b
2074 Marin | T 032 727 19 19 | F 032 727 19 10
info@mddiffusion.ch | www.mddiffusion.ch

VERALUPLAST SA
Z. I. Moulin du Choc B
CH-1122 Romanel-sur- Morges
T +41(0)21 869 99 70 | F +41(0)21 869 99 74
info@veraluplast.ch | www.veraluplast.ch

ZURBUCHEN FRÈRES SA
Z. I. Le Marais 4 | 1312 Eclépens
Tél. 021 866 06 40 | Fax 021 866 06 48
info@zurbuchensa.ch | www.zurbuchensa.ch

 HI-MACS® NATURAL ACRYLIC STONE TM

KLÄUSLER ACRYLSTEIN AG
Hardstrasse 10 | 8303 Bassersdorf | T 044 825 31 79
F 044 825 39 77 | www.himacs.ch | info@himacs.ch

 HUISSERIES

KELLER ZARGEN SA
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg
T 021 883 11 40 | F 021 883 11 49 | M 079 384 71 59
fey@kellerzargen.ch | www.kellerzargen.ch

 ISOLATIONS

BEST WOOD SCHNEIDER GMBH
Isolations en fibre de bois/systèmes de façade à 
crépir/systèmes d’étanchéité de toiture
Weinfelderstrasse 29a | 8560 Märstetten TG
T +41 71 918 79 79 | F +41 71 918 79 78
info@schneider-holz.com |  www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
Laurent Goncerut 079 637 50 20
Laurent.goncerut@schneider-holz.com

SAGER SA | ISOLATIONS
Dornhügelstrasse 10 |  5724 Dürrenäsch
T +41 62 767 87 87 | F +41 62 767 87 80
info@sager.ch | www.sager.ch
Conseils et vente pour la suisse romande:
Yves Mottaz + 41 79 657 42 34
yves.mottaz@sager.ch

 JOINTS D’ÉTANCHÉITÉ

HANNO (SCHWEIZ) AG
Gewerbestrasse 10 | CH-4450 Sissach
T 061 973 86 02 | F 061 973 86 03 | www.hanno.ch
Votre conseiller en Suisse romande:
Christophe Mercier | 076 364 52 77
christophe.mercier@hanno.ch

MK-DICHTUNGS AG
Profilé de caoutchouc et matières synthétiques
Grenzweg 3 | CH-5726 Unterkulm
T 062 768 70 80 | F 062 768 70 81
www.pœsia.ch | mk-ag@pœsia-gruppe.ch
shop. mk-dichtungen. ch

 PORTES FINIES

HERHOLZ AG
St. Gallerstrasse 11
8353 Elgg
T 056 484 60 00
F 056 484 60 60
mail@herholz.ch | www.herholz.ch

 PRODUITS EXTÉRIEURS 
 IMPRÉGNATIONS | LASURES

BÖHME ROMANDIE
P. A. Boverat | 1676 Chavannes-les-Forts
T 026 656 00 23 | Portable 079 253 79 54
bohme-romandie@bluewin.ch  
www.bohme-romandie.ch

 REVÊTEMENT INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR

ALPIN MASSIVHOLZ AG
Lames de façade / Lames de terrasse 
Lames intérieur / Plancher massi
Aufeldstrasse 9 | Untersiggenthal | 5300 Turgi
T 056 424 24 14 |  F 056 424 24 28
alpin@alpin-massivholz.ch
www.alpin-massivholz.ch

 CONSTRUCTIONS EN BOIS

 TAILLE DE CHARPENTE

ATELIER Z SÀRL
Rte de St-Denis 30
1117 Grancy
T 021 861 15 02
 contact@atelierz.ch
 www.atelierz.ch

DÉNÉRIAZ SA
Rte de Riddes 101 | 1950 Sion | T 027 203 35 91
F 027 203 35 42 | jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

ROTH BURGDORF AG
Buchmattstrasse 39 |  3400 Burgdorf
T 034 429 20 20 |  F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch |  www.rothburgdorf.ch

& FILS MENUISERIE + CHARPENTERIE SA
Le Martinet 30 | 1276 Gingins /Nyon
Tél. 022 369 92 00 | Fax 022 369 12 43
info@schaller-bois.ch | www.schaller-bois.ch

 TAILLE DE CHARPENTE CNC K3

A. FOURNIER EXPL. SA
Constructions en bois | Bureau d’étude
1950 Sion | T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch
 www.fourniercharpente.ch

GROUPE CORBAT GLOVELIER SA
Scierie-charpente-caisserie
Rue de la Gare 28 |  2855 Glovelier
T 032 427 04 04
info@groupe-corbat.ch
 www.groupe-corbat.ch

GRAZ SA CONSTRUCTIONS BOIS
ZI. Budron H 15
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04 | F 021 653 49 03
info@grazsa.ch | www.grazsa.ch

 TAILLE DE CHARPENTE  
 ET ESCALIERS CNC

ATELIER PASCHE & DUBATH SA
Constructions d’escaliers,  
charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7 | 1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

ISOFUTUR SA
Entreprise générale, menuiserie-charpente-
ferblanterie-couverture
Champ Paccot 4 | 1627 Vaulruz
T 026 912 26 46 | F 026 912 03 65
info@isofutur.ch | www.isofutur.ch

mailto:info@mddiffusion.ch
https://www.mddiffusion.ch/
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 VERRE

 ACILUX® | FLOATLUX® | GALVODECO®  
 ET CLEANSHOWER ®

GALVOLUX SA
Technique du verre et du miroir
Via Strecce 1 | 6934 Bioggio
T 091 610 55 11 | F 091 610 55 22
info@galvolux.com | www.galvolux.com

 FERREMENTS | QUINCAILLERIE
 ELEMENTS POUR MEUBLES

 FERREMENTS | QUINCAILLERIE

BEAT BUCHER SA
Konstanzerstr. 58 | 8274 Tägerwilen
T +41 71 666 71 71 | F +41 71 666 71 00
info@bucherweb.ch | www.bucherweb.ch

GRETSCH-UNITAS SA
Industriestrasse 12 | Postfach
3422 Rüdtligen bei Kirchberg
T 034 448 45 45 | F 034 445 62 49
info@g-u.ch | www.g-u.ch

HASLER + Co SA
Route de Porrentruy 33 | 2800 Delémont
Tél. 032 421 09 09
Route de Noyeraya 20 | 1870 Monthey
T 024 473 61 10
info@hasler.ch | www.hasler.ch

HÄFELE SUISSE SA
Chemin de Bois-Genoud 1a | 1023 Crissier
T +41 (0)21 632 81 81 | F +41 (0)21 632 81 82
crissier@haefele.ch | www.haefele.ch

H. SCHNEUWLY SA
Faubourg du Jura 1 | 2502 Bienne
T 032 322 49 39 | F 032 322 31 45
info@hsbbiel.ch | www. hsbbiel.

IMMER AG
Technique de fixation / Ferrements / Outillages / 
Machines / Système de fermeture
Responsable charpente: Trachsel Marcel
P 079 435 70 48 | mtrachsel@immerag.ch
Responsable menuiserie: Etienne Glinz
P 079 153 64 01 | eglinz@immerag.ch

JOGGI AG
Friedhofweg 4 | 3280 Morat
T 026 672 96 96 | F 026 672 96 80
joggi@joggi.ch | www.joggi.ch

KOCH GROUP AG
Ch. des Mosseires 63

1630 Bulle

T 026 919 40 00

F 026 919 40 01

bulle@koch.ch

www.koch.ch

OPO OESCHGER SA
Ch. de Longemarlaz 6 | 1023 Crissier
T 021 632 82 32 | F 0848 802 077
crissier@opo.ch | www.opo.ch

QUINCAILLERIE DU LÉMAN SA
Rue de l’Industrie 58 | CP 383
1030 Bussigny-près-Lausanne
T 021 706 00 50 | F 021 706 00 55

QUINCA SA
Ferrements-visserie-outillage-sécurité
Pré-Monsieur 1 | 2942 Alle
T 032 625 20 00
F 032 625 20 01
Info@quinca.ch
www.quinca.ch
Shop: www.shop-quinca.ch

SFS UNIMARKET AG
Ferrements
Z. I. Champ Cheval 1
1530 Payerne
T 026 662 36 29
F 026 662 36 17
ferrements@sfs.ch
www.sfs.ch

 MATERIEL ASSEMBLAGE | FINITIONS

 ADHÉSIFS ET COLLES

JOWAT SWISS AG
Schiltwaldstrasse 33 | 6033 Buchrain (LU) Schweiz
T +41 (0)41 445 11 11 | F +41 (0)41 440 23 46
info@jowat.ch | www.jowat.ch

PERMAPACK AG
Business Unit Construction
Reitbahnstrasse 51 | CH-9401 Rorschach
T +41 71 844 12 12 | F +41 71 844 12 13
bau@permapack.ch | www.permapack.ch

 ASSEMBLAGE | RÉNOVATION
 RENFORCEMENT

RENOANTIC SA
Chemin des Mosseires 65 | CP | 1630 Bulle
T 021 944 02 54 | info@renoantic.ch | www.renoantic.ch

 ÉQUIPEMENTS POUR VERNIS

DIMATEC SA
Chemin de la Verseuse 3 | 1219 Aïre – Genève
T 022 796 44 44 | F 022 796 66 30
info@dimatec.ch | www.dimatec.ch

 MACHINES | OUTILS | EQUIPEMENTS

 ABRASIFS

KÜNDIG ABRASIFS SA
Hofstrasse 95 | 8620 Wetzikon
T 043 477 30 00 | F 043 477 30 09
info@kuendig.ch | www.kuendig.ch
Votre interlocutrice: Mme Nathalie Chablais
Tél. 079 271 82 48

 ASPIRATION COPEAUX | PEINTURE
 PRESSE À BRIQUETTES

HÖCKER POLYTECHNIK SA | Böltschi 5
6023 Rothenburg | www.hœcker-polytechnik.ch
Romuald Choulet | Portable 079 947 69 90
rc@hœcker-polytechnik.ch

Téléphone  +41 41 919 90 20
Téléfax +41 41 919 90 25

info@ineichen.ch
www.ineichen.ch

Luzernerstrasse 26
CH-6294 Ermensee

Ineichen SA
Machines et installations
pour Bois et Plastique  www.ineichen.ch

Flexibilité, service rapide
MAVENT SA
Pour les déchets de bois:
-Fabrication de ventilateurs et installation d’aspiration, 
matériel robuste, qualité éprouvée, grand stock de 
pièces détachées
- Chauffage à bois et solaire
Route de Morat | 1784 Courtepin
T 026 684 04 60 | F 026 684 04 58
info@mavent.ch | www.mavent.ch

 MACHINES À BOIS | AGENCEMENT 
 D’ATELIERS | OUTILS

Affûtage, vente et fabrication d’outils 
de coupe toutes marques
ALBERT DESCLOUX SA
Ch. de la Montagnetta 8 | 1647 Corbières
T 026 915 22 15 | F 026 915 02 15
contact@desclouxsa.ch
www.desclouxsa.ch

ARTESA SA
Ch. de l’Islettaz 2 | Bâtiment C1 | 1305 Penthalaz
T 021 811 34 34 | F 021 811 34 35
info@artesa.ch | www.artesa.ch

BIESSE SCHWEIZ GMBH
Luzernerstrasse 26 | 6294 Ermensee
T 041 399 09 09 | info@biesse.ch
www.biesse.ch

ARTHUR BRÜNDLER AG
Machines, installations d’aspiration,  
services technique de fixation avec  
Bostitch, financement | 75 ans d’expérience
15 techniciens en Suisse
50 000 pièces de rechange
Ronstrasse | 6030 Ebikon / Lucerne
Tél. 041 445 01 20 | Fax 041 445 01 30	
info@bruendler.ch | www.bruendler.ch

HM-SPOERRI SA
Weieracherstrasse 9 | 8184 Bachenbülach
T 044 872 51 00 | info@hm-spœrri.ch
www.hm-spœrri.ch

HOMAG (SCHWEIZ) AG
Haldenstrasse 5 | 8181 Höri
T 044 872 51 51 | F 044 872 51 52
info-schweiz@homag.com

Téléphone  +41 41 919 90 20
Téléfax +41 41 919 90 25

info@ineichen.ch
www.ineichen.ch

Luzernerstrasse 26
CH-6294 Ermensee

Ineichen SA
Machines et installations
pour Bois et Plastique  www.ineichen.ch

LEITZ GMBH | LEITZ GMBH
Outils et systèmes d’outils pour le travail  
du bois et du plastique
Hardstrasse 2 | CP 448 | 5600 Lenzburg
T 062 886 39 39 | F 062 886 39 40
leitz@die.leitz. org | www.leitz.org

Fabrication d’outils / systèmes d’outils
LEUCO AG | Neudorfstrasse 69
CH-9430 St. Margrethen
T 071 747 80 80 | F 071 747 80 74
nfo@leuco.ch | www.leuco.ch

Outils pour l’usinage de bois massif
Hofstrasse 1 | 8181 Höri bei Bülach
T 044 863 75 11 | F 044 863 75 12
www.œrtli.ch | info@œrtli.ch

Outils de coupe et affûtage toutes marques
PG OUTILS | A Vesin 22 | 1483 Vesin
T 079 830 76 56 | F 026 660 12 50
g.pillonel01@bluewin.ch | www.desclouxsa.ch

H. STRAUSAK SA
Centre de machines à travailler le bois
2554 Meinisberg / Biel-Bienn
T 032 377 22 22 | F 032 377 23 11
info@strausak-ag.ch | www.strausak-ag.ch
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WEINIG HOLZ-HER SCHWEIZ AG
Industriestrasse 19 | CH -  6034 Inwil
T +41 (0)41 449 90 90 | F +41 (0)41 449 90 99
info@weinig-holzher.ch | www.weinig-holzher.ch

 MACHINES DE LEVAGE | MANUTENTION

BERNARD FREI & CIE SA
Vente et location – Manitou – Bobcat – Giant
Rue des Moulins 22 | 2114 Fleurier
T 032 867 20 20
F 032 867 20 30
info@bernardfrei.ch
www.bernardfrei.ch

 ÉCLAIRAGE | LUMINAIRES

 ÉCLAIRAGE | LUMINAIRES

STÖRI LICHT AG
Erlenweg 3  |  8754 Netstal
T 055 654 12 00  |  F 055 654 12 01
info@stoeri-licht.ch  |  www. stoeri-licht.ch

 AGENCEMENTS

 CUISINES | SALLES DE BAINS
 AGENCEMENTS

FORMEX AG
Décors et faces modernes de cuisine,
salle de bains, agencement
Grüngenstrasse 19 | 4416 Bubendorf
T 061 935 22 11 | info@formex.ch | www.formex.ch

FRAMO SA | Plans de travail Compact  
et Corian Armoires et Dressing
La Maillarde | 1680 Romont | T 026 651 96 51
F 026 651 96 50 | www.framo.ch | info@framo.ch

 DIVERS | SERVICES

 CONSEILS TECHNIQUES ET EXPERTISES

CEDOTEC-LIGNUM
Promotion et conseils techniques pour le bois
En Budron H6 | CP 113 | 1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 652 62 22 | F 021 652 93 41
cedotec@lignum.ch | www.lignum.ch/fr

 MONTAGE EN MENUISERIE

DIETSCHE MONTAGEPROFIS AG
Nous assemblons tout. À tout moment et partout. 
l’aménagement intérieur, cuisines, portes,  
fenêtres et façades.
Route du Crochet 14
1762 Givisiez
T 058 100 03 70
info@montageprofis.ch
www.montageprofis.ch

 TEINTES | VERNIS ET COULEURS

BÖHME ROMANDIE
P. A. Boverat | 1676 Chavannes-les-Forts
T 026 656 00 23 | Portable 079 253 79 54
bohme-romandie@bluewin.ch 
www.bohme-romandie.ch

BOSSHARD + CO. AG
Ifangstrasse 97 | Case Postale | 8153 Rümlang
T 044 817 74 74 | arbezol@bosshard-farben.ch
www.bosshard-farben.ch

VOTTELER AG (ROMANDIE)
Av. des Grandes-Maresches 110
1920 Martigny
T 079 293 85 89
F 024 471 10 18
ch.info@votteler.com
www.votteler.com

WERNER BIERI AG
Kreuzlingerstrasse 79
8590 Romanshorn
T 071 466 09 90
F 071 466 09 99
info@bieriholzlacke.ch
www.bieriholzlacke.ch

 LOGICIEL DE CFAO

CADWORK SA
Solutions logicielles 3D pour la construction,  
de la conception à la production
Route du Devin 2
1623 SEMSALES
T +41 21 943 00 40
admin@cadwork-04.ch
www.cadwork.com

MW PROGRAMMATION
Distributeur Alphacam et Alphacam Art
2735 Malleray
T 032 491 65 30
sales@mwprog.ch
www.mwprog.ch

Logiciel 3D CAO/FAO intuitif pour la construction 
bois, la construction des escaliers et la couverture 
métallique et ferblanterie
SEMA BUREAU BESANÇON
Thomas Brouillett
23, Rue Maréchal Leclerc | FR-25390 Flangebouche | 
T +33 381 43 10 51 Portable +33 686 38 71 46
info@sema-soft.ch | www.sema-soft.ch

 LOGICIEL DE FACTURATION ET GESTION

TRIVISO ERP – TRIVISO SA
Hauptbahnhofstrasse 8
4501 Solothurn
T 032 628 20 80 | F 032 628 20 81
solothurn@triviso.ch | www.triviso.ch

 LOGICIELS DE GESTION INTÉGRÉS
 ERP-DAO

BORM-INFORMATIK SA
Schlagstrasse 135 | Case postale 58
6431 Schwyz | T 041 817 79 88
borm.fr@borm.ch | www.borm.swiss

 PLANIFICATION CONSTRUCTIONS BOIS

INGÉNIEUR BOIS, GÉNIE PARASISMIQUE,
PROTECTION INCENDIE, PLANIFICATION
DE CONSTRUCTIONS BOIS
Franquemont 8A | CH-2350 Saignelégier
T 032 544 73 19 | Portable 079 395 24 55
info@dnm-ing.ch | www.dnm-ing.ch

Inscription
dans les pages Bonnes Adresses

Entrée simple pour une année dans la 
revue et en ligne
(12 parutions): CHF 300. –
Entrée avec ajout du logo 4c pour une 
année dans la revue et en ligne
(12 parutions): CHF 350. –
Possibilité d’insérer une entrée en cours 
d’année. Choix libre de la rubrique.

Pour toute inscription et information:
Nathalie Bocherens
Rédactrice en Chef IDB
T 021 657 04 17
idb@frecem.ch

Normes SIA et nouvelle édition  
des Tables pour la construction en bois

Suite à la révision de la norme SIA 265, Lignum va éditer une 
nouvelle édition des Tables pour la construction en bois.

Afin de présenter les principaux changements engendrés 
par cette révision et qui toucheront les professionnels du 
bois, l’IDB publiera en novembre un article complet sur le 
sujet, en collaboration avec le Cedotec. Nous remercions 
d’avance nos lecteurs pour leur patience.

La Rédaction IDB

Information

Vous cherchez l'article sur l'Assemblée constitutive de  
SETRABOIS annoncé en août ? Il a dû être déplacé et sera 
publié dans l'une de nos prochaines éditions. Nous remercions 
nos lecteurs de leur compréhension.

La Rédaction IDB
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BERNE

 Mutations

JK Charpente Menuiserie Sàrl, à Brügg, CHE-
153.885.711, société à responsabilité limitée 
(No. FOSC 7 du 13.01.2020, Publ. 1004802263). 
Modification des statuts: 14.06.2021. Le capital 
social porté préalablement de CHF 20 000.00 
à CHF 204 000.00. Transformation: la société 
à responsabilité limitée est transformée en 
société anonyme conformément au projet 
de transformation du 14.06.2021 et bilan au 
31.12.2020, présentant des actifs de CHF 
142 416.19 et des passifs envers les tiers 
de CHF 103 519.54, contre attribution aux 
associés de 1 020 actions nominatives de 
CHF 200.00 entièrement libérées. Nouvelle 
raison sociale: JK Charpente Menuiserie SA. 
Nouvelle nature juridique: société anonyme. 
Nouveau capital-actions: CHF 204 000.00 
[précédemment: CHF 20 000.00]. Nouveau 
capital-actions libéré: CHF 204 000.00. Nou-
velles actions: 1 020 actions nominatives de 
CHF 200.00. Nouveaux faits qualifiés: Apport 
en nature/Reprise de bien: La société reprend 
lors de l’augmentation du capital-social, 
selon contrat de transfert de patrimoine du 
14.06.2021 et inventaire au 31.12.2020, des 
actifs de CHF 161 026.19 et des passifs envers 
les tiers de CHF 67 800.00, de l’entreprise 
individuelle "JK Jeremy Kocher" à Brügg 
(BE) (CHE-447.543.770), ainsi qu’un apport 
en espèces de CHF 30 000.00 et la com-
pensation d’une créance de CHF 61 000.00 
(reprise lors du transfert de patrimoine), en 
échange de 920 parts sociales de CHF 
200.00, le solde de CHF 226.19 constituant 
une créance de l’apportant envers la société. 
Nouvelles communications: Communications 
aux actionnaires: par courrier écrit. Nouvelle 
restriction à la transmissibilité: La transmis-
sibilité des actions nominatives est limitée 
par les statuts. Inscription ou modification 
de personne(s): Kocher, Jeremy, de Büren 
an der Aare, à Vauffelin (Sauge), président 
du conseil d’administration, avec signature 
individuelle [précédemment: à Magglingen/
Macolin (Evilard), associé et gérant, avec 
signature individuelle]; Kocher, Werner, de 
Büren an der Aare, à Orvin, membre du conseil 
d’administration, avec signature individuelle.

Radiations

JK Jeremy Kocher, à Brügg, CHE-447.543.770, 
entreprise individuelle (No. FOSC 59 du 
26.03.2019, Publ. 1004595691). Transfert 
de patrimoine: selon contrat de patrimoine 
du 14.06.2021 et inventaire au 31.12.2020, 
le titulaire a transféré des actifs pour CHF 

161 026.19 et des passifs envers les tiers pour 
CHF 67 800.00 à la société "JK Charpente 
Menuiserie SA", à Brügg (CHE-153.885.711). 
Contre-prestation: 465 parts sociales de 
CHF 200.00 ainsi qu’une créance de CHF 
226.19. L’entreprise individuelle est radiée.

FRIBOURG

Nouvelles inscriptions

Agencement Ribeiro Tony Sàrl, à Bulle, Rue des 
Alpettes 22, c/o Tony Ribeiro, 1630 Bulle, CHE-
463.855.564. Nouvelle société à responsabilité 
limitée. Statuts du 30.06.2021. But: la société 
a pour but l’exploitation d’une entreprise de 
menuiserie et ébénisterie, la fabrication et la 
pose d’agencements et l’exécution de tous 
travaux s’y rapportant incluant la conception, 
l’étude et la planification. La société peut 
exercer toute activité financière, commer-
ciale, industrielle, mobilière ou immobilière, 
en rapport direct ou indirect avec son but ou 
propre à en favoriser la réalisation, conclure 
des contrats qui sont de nature à développer 
ses activités ou qui s’y rapportent directement 
ou indirectement, recevoir des produits que 
cela soit sous forme d’intérêts, commissions 
et dividendes, créer des succursales ou des 
filiales en Suisse et à l’étranger, prendre des 
participations, acquérir ou créer des entre-
prises identiques ou analogues, participer à 
toutes entreprises ayant un rapport direct ou 
indirect avec son but. Elle peut effectuer ces 
opérations aussi bien pour son compte que 
pour le compte d’autrui. Elle peut accorder 
des prêts et constituer des garanties en 
faveur de toute personne, notamment de 
ses associés et gérants. Capital social: CHF 
20 000. Prestations accessoires, droits de 
préférence, de préemption ou d’emption: 
selon statuts. Organe de publication: FOSC. 
Communication aux associés: par écrit ou 
par courriel. Personne inscrite: Ribeiro Tony 
Manuel, de France, à Bulle, associé, 20 parts 
de CHF 1 000, gérant, signature individuelle. 
Selon déclaration du 30.06.2021, la société 
n’est pas soumise à un contrôle ordinaire et 
renonce à un contrôle restreint.

Cornuz Services Sàrl, à Broc, Rue de Mont-
salvens 30, 1636 Broc, CHE-132.563.058. 
Nouvelle société à responsabilité limitée. 
Statuts du 25.06.2021. But: la société a 
pour but l’exploitation d’une entreprise de 
menuiserie et ébénisterie. D’une manière 
générale, la société peut faire toutes opéra-
tions commerciales, financières, mobilières 
et immobilières (à l’exclusion des opérations 
prohibées par la LFAIE, étant précisé que les 

biens immobiliers sont affectés exclusivement 
à des fins commerciales) et conclure tous 
contrats propres à développer son but ou 
s’y rapportant directement ou indirectement. 
Elle peut participer à des sociétés ou des 
entreprises ayant un but similaire ou d’autres 
buts et créer des succursales en Suisse et 
à l’étranger. Capital social: CHF 20 000. 
Apport en nature et reprise de biens: selon 
contrat du 25.06.2021, il a été fait apport à 
la société de l’ensemble des actifs et pas-
sifs de l’entreprise individuelle non inscrite 
au registre du commerce, exploitée par le 
fondateur, selon bilan au 31.12.2020, pour 
des actifs de CHF 66 411.20 et des passifs 
envers les tiers de CHF 80, soit un actif net 
de CHF 66 331.20. En contrepartie de cet 
apport, il est remis 200 parts sociales de 
CHF 100 au fondateur. Le solde de CHF 
46 331.20 constitue une créance en faveur 
de l’apporteur. Prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
selon statuts. Organe de publication: FOSC. 
Communication aux associés: par écrit ou par 
courriel. Personne inscrite: Cornuz Raphaël, 
de Lutry, à Bas-Intyamon, associé, 200 parts 
de CHF 100, gérant, signature individuelle. 
Selon déclaration du 25.06.2021, la société 
n’est pas soumise à un contrôle ordinaire et 
renonce à un contrôle restreint.

Glasson Charpente Sàrl, à Sorens, Route des 
Jorettes 12, 1642 Sorens, CHE-281.963.541. 
Nouvelle société à responsabilité limitée. Sta-
tuts du 23.06.2021. But: la société a pour but 
l’exploitation d’une entreprise de charpente 
et l’exécution de tous travaux en relation 
avec le bois et la construction en général. 
Elle pourra procéder à toutes opérations 
commerciales, financières, mobilières ou 
immobilières, en rapport direct ou indirect 
avec ce but en Suisse ou à l’étranger. Ca-
pital social: CHF 20 000. Reprise de biens 
envisagée: la société envisage d’acquérir de 
Benoît Glasson un lot de véhicules qui servira 
à l’exploitation de la société pour un montant 
maximal de CHF 97 700. Organe de publi-
cation: FOSC. Communication aux associés: 
par n’importe quel moyen de transmission 
écrit. Personnes inscrites: Glasson Benoît, 
de Bulle, à Sorens, associé, 10 parts de CHF 
1 000, gérant, signature individuelle; Glasson 
Alexandra Anna, de Bulle, à Sorens, associée, 
10 parts de CHF 1 000, sans signature. Selon 
déclaration du 23.06.2021, la société n’est pas 
soumise à un contrôle ordinaire et renonce 
à un contrôle restreint.
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GENEVE

Mutations

Cerutti Toitures SA, à Genève, CHE-107.401.553 
(FOSC du 19.10.2020, p. 0/1005003221). Si-
gnature collective à deux a été conférée à Bris 
Emmanuel, nommé directeur; sa procuration 
est radiée.

LADERMANN CHARPENTE SA, à Russin, CHE-
290.133.828 (FOSC du 02.07.2015, p. 0/2244155). 
Le 01.05.2021, les actions au porteur ont été 
converties de par la loi en actions nominatives. 
Les statuts de la société n’ont pas encore été 
adaptés à la conversion, mais devront l’être lors 
de la prochaine modification. Capital-actions: 
CHF 100 000, libéré à concurrence de CHF 
100 000, divisé en 100 actions de CHF 1 000, 
nominatives.

MLS Cuisine & Rénov SA, à Genève, CHE-
104.457.072 (FOSC du 02.11.2017, p. 0/3847445). 
Le 01.05.2021, les actions au porteur ont été 
converties de par la loi en actions nominatives. 
Les statuts de la société n’ont pas encore été 
adaptés à la conversion, mais devront l’être lors 
de la prochaine modification. Capital-actions: 
CHF 100 000, libéré à concurrence de CHF 
100 000, divisé en 100 actions de CHF 1 000, 
nominatives.

VISION FENETRE Sàrl, à Lancy, CHE-242.801.544 
(FOSC du 27.06.2017, p. 0/3605963). EMALAC 
SA, en liquidation (CHE-116.343.831) n’est plus 
associée; ses 80 parts de CHF 100 ont été 
cédées, respectivement pour 40 parts de CHF 
100 chacun, aux associés Vallon Stéphane, et 
Vallon Jean-Charles Paul, lesquels détiennent 
désormais 100 parts de CHF 100 chacun.

Radiations

MENUI-BOIS Sàrl, en liquidation, à Carouge 
(GE), CHE-109.529.224 (FOSC du 19.03.2020, 
p. 0/1004856921). La procédure de faillite ayant 
été clôturée par jugement du 01.07.2021, la 
société est radiée d’office.

JURA

Nouvelles inscriptions

D’Andrea Gilles, à Haute-Sorne, CHE-199.098.014, 
Champs-Renaud 1H, 2863 Undervelier, entre-
prise individuelle (Nouvelle inscription). But de 
l’entreprise: Exploitation d’une menuiserie et 
rénovation. Personne(s) inscrite(s): D’Andrea, 
Gilles, de Fahy, à Undervelier (Haute-Sorne), 
titulaire, avec signature individuelle.

Mutations

Fagus Suisse SA, à Les Breuleux, CHE-390.817.241, 
société anonyme (No. FOSC 106 du 04.06.2021, 
Publ. 1005207938). Modification des statuts: 
30.06.2021. Nouveaux faits qualifiés: [biffé: 
L’assemblée générale a introduit une clause 
statutaire relative à une augmentation autorisée 
du capital-actions par décision du 05.06.2019. 
Pour les détails, voir les statuts. ]. Suppression 
de la clause statutaire relative à l’augmentation 
autorisée du capital (fondée sur la décision d’au-
torisation du 05.06.2019), le délai étant écoulé. 
[précédemment: Par décision du 28.05.2021, 
le conseil d’administration a modifié la clause 
statutaire relative à une augmentation autorisée 
du capital-actions (selon décision d’autorisation 
de l’assemblée générale du 05.06.2019). Pour les 
détails, voir les statuts. ]. L’assemblée générale 
a introduit une clause statutaire relative à une 
augmentation autorisée du capital-actions par 
décision du 30.06.2021. Pour les détails, voir les 
statuts. Personne(s) et signature(s) radiée(s): Fe-
drizzi, Thomas, de Horgen, à Winterthur, membre 
du conseil d’administration, avec signature 
collective à deux. Inscription ou modification 
de personne(s): Flückiger, Stefan Joseph, de 
Gondiswil, à Kappelen, vice-président du conseil 
d’administration, avec signature collective à 
deux [précédemment: membre du conseil 
d’administration, avec signature collective à 
deux]; Corbat, Patrick Paul Charles, de Ven-
dlincourt, à Vendlincourt, membre du conseil 
d’administration, avec signature collective à 
deux [précédemment: vice-président, avec 
signature collective à deux]; Haefeli, Viktor 
Urs, de Mümliswil-Ramiswil, à Stans, membre 
du conseil d’administration, avec signature 
collective à deux.

NEUCHATEL

Nouvelles inscriptions

Menuiserie AC – de Oliveira Ferreira da Costa 
Alcino, à La Chaux-de-Fonds, rue de la Serre 126, 
2300 La Chaux-de-Fonds, CHE-333.736.523. 
Nouvelle entreprise individuelle. Titulaire: de 
Oliveira Ferreira da Costa Alcino, de et à La 
Chaux-de-Fonds. But: exploitation d’une en-
treprise de menuiserie et réalisation de tous 
travaux liés au bois, notamment la fabrication 
et la pose d’agencement, fabrication et réno-
vation de meubles, construction d’immeubles 
de même que toutes activités convergentes et 
divers travaux de rénovations liés au bâtiment.

Mutations

Barman & Vœffray Charpente SA, à Col-
lombey-Muraz, CHE-114.376.630, société 

anonyme (No. FOSC 203 du 19.10.2020, Publ. 
1005003145). Nouvelle raison sociale: Barman 
& Vœffray Charpente SA en liquidation. Par 
décision du 05.07.2021 prononcée par le Tri-
bunal de Monthey, cette société a été déclarée 
en faillite avec effet le 05.07.2021 à 16h00 et 
dissoute d’office.

Création Péter-Contesse, à La Sagne, CHE-
309.973.100 (FOSC du 19.11.2015, p. 0/2491191). 
Nouvelle adresse: rue Neuve 8, 2314 La Sagne NE.

Multone Menuiserie Sàrl, à Monthey, CHE-
301.883.858, société à responsabilité limitée 
(No. FOSC 129 du 08.07.2013, Publ. 963731). 
Inscription ou modification de personne(s): 
Multone, Jacques, de Monthey, à Monthey, 
associé et gérant, avec signature individuelle, 
pour 20 parts sociales de CHF 1 000.00 [pré-
cédemment: à Saint-Maurice].   

Muttner Menuiserie Sàrl, Le Landeron, CHE-
304.104.278 (FOSC du 18.11.2014, p. 0/1828141). 
Adresse: Ville-en-Bise 7, 2525 Le Landeron.

PHIDA Façade SA, à La Chaux-de-Fonds, 
CHE-107.046.860 (FOSC du 09.04.2021, p. 
0/1005145726). Joseph Cédric porte maintenant 
le nom de Joseph-Jaballah Cédric.

VALAIS

Nouvelles inscriptions

By Pyth Sàrl, à Saillon, CHE-213.111.638, Rue du 
Bourg 14, 1913 Saillon, société à responsabilité 
limitée (Nouvelle inscription). Date des statuts: 
22.06.2021. But: La société a pour but toutes 
activités dans les domaines de l’ébénisterie, 
de la menuiserie et de la charpente, ainsi que 
l’exécution de tous travaux et le commerce de 
tous produits propres à développer son but. 
Capital social: CHF 20 000.00. Obligations de 
fournir des prestations accessoires, droits de 
préférence, de préemption ou d’emption: pour 
les détails, voir les statuts. Organe de publication: 
FOSC. Communications aux associés: par écrit 
ou courriel. Selon déclaration du 22.06.2021, il 
est renoncé à un contrôle restreint. Personne(s) 
inscrite(s): Pythoud, Mathieu, de Sorens, à Saillon, 
associé et gérant, avec signature individuelle, 
pour 20 parts sociales de CHF 1 000.00.

Mutations

Barman & Vœffray Charpente SA , à  
Collombey-Muraz, CHE-114.376.630, société 
anonyme (No. FOSC 203 du 19.10.2020, Publ. 
1005003145). Nouvelle raison sociale: Barman 
& Vœffray Charpente SA en liquidation. Par 
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décision du 05.07.2021 prononcée par le Tri-
bunal de Monthey, cette société a été déclarée 
en faillite avec effet le 05.07.2021 à 16h00 et 
dissoute d’office.

DUBOSSON FRERES SA, à Troistorrents, CHE-
105.725.861, société anonyme (No. FOSC 63 du 
31.03.2020, Publ. 1004863261). Personne(s) et 
signature(s) radiée(s): RNB Société Fiduciaire 
SA (CH-621.3.006.885-8), à Monthey, organe 
de révision. Inscription ou modification de per-
sonne(s): NOFIVAL SA, Vaud (CHE-108.177.022), 
à Aigle, organe de révision.

FROSSARD Charpente et Menuiserie Sàrl, 
à Val de Bagnes, CHE-105.638.819, société 
à responsabilité limitée (No. FOSC 48 du 
10.03.2021, Publ. 1005120720). Modification des 
statuts: 18.06.2021. Nouveau capital social: CHF 
100 000.00 [précédemment: CHF 20 000.00]. 
Inscription ou modification de personne(s): 
Frossard, Marc Joseph, de Val de Bagnes, à Val 
de Bagnes, associé et président des gérants, 
avec signature collective à deux, pour 300 
parts sociales de CHF 100.00 [précédemment: 
pour 60 parts sociales de CHF 100.00]; Giroud, 
Nicolas Raphaël Ernest, de Martigny, à Val de 
Bagnes, associé et gérant, avec signature col-
lective à deux avec le président des gérants ou 
le secrétaire, pour 250 parts sociales de CHF 
100.00 [précédemment: pour 50 parts sociales 
de CHF 100.00]; Machoud, Kilian Jean-René, 
de Val de Bagnes, à Val de Bagnes, associé et 
gérant, avec signature collective à deux avec le 
président des gérants ou le secrétaire, pour 100 
parts sociales de CHF 100.00 [précédemment: 
pour 20 parts sociales de CHF 100.00]; Frossard, 
Michel Xavier, de Val de Bagnes, à Val de Bagnes, 
associé et gérant, secrétaire, avec signature 
collective à deux, pour 300 parts sociales de 
CHF 100.00 [précédemment: pour 60 parts 

sociales de CHF 100.00]; Frossard, Thomas 
Michel, de Val de Bagnes, à Val de Bagnes, 
associé, sans droit de signature, pour 50 parts 
sociales de CHF 100.00 [précédemment: pour 
10 parts sociales de CHF 100.00].

Multone Menuiserie Sàrl, à Monthey, CHE-
301.883.858, société à responsabilité limitée 
(No. FOSC 129 du 08.07.2013, Publ. 963731). 
Inscription ou modification de personne(s): 
Multone, Jacques, de Monthey, à Monthey, 
associé et gérant, avec signature individuelle, 
pour 20 parts sociales de CHF 1 000.00 [pré-
cédemment: à Saint-Maurice].

Radiations

JB Bois Bétrisey Jörg, à Saint-Léonard, CHE-
196.879.127, entreprise individuelle (No. FOSC 40 
du 27.02.2017, p.0, Publ. 3372723). L’entreprise 
individuelle n’étant plus assujettie à l’inscription 
(art. 931 CO), la raison est radiée à la demande 
du titulaire.

VAUD

Mutations

Kislig-Bois SA, à Crassier, CHE-239.935.865 
(FOSC du 29.10.2020, p. 0/1005011134). Selon 
déclaration du 10.05.2021, la société n’est pas 
soumise à une révision ordinaire et renonce à 
une révision restreinte. MOORE STEPHENS 
REFIDAR SA (CHE-243.144.476) n’est plus 
organe de révision.

Menuiserie Dame Sébastien, à Coppet, CHE-
141.378.985 (FOSC du 18.12.2015, p. 0/2550519). 
Par décision du Tribunal de l’arrondissement 
de La Côte du 07.06.2021, le titulaire de cette 

entreprise individuelle a été déclaré en faillite 
par défaut des parties avec effet à partir du 
07.06.2021, à 11h30.

Menuiserie des Moulins Sàrl, à Château-d’Œx, 
CHE-112.772.630 (FOSC du 27.04.2021, p. 
0/1005161645). Fusion: reprise des actifs 
et passifs de Creatybois Sàrl, à Rossinière 
(CHE-277.146.504), selon contrat de fusion du 
21.06.2021 et bilan au 31.12.2020, présentant 
des actifs de CHF 77 645.50, des passifs 
envers les tiers de CHF 22 117.05, soit un actif 
net de CHF 55 528.45. La société reprenante 
détenant l’ensemble des parts sociales de la 
société transférante, la fusion ne donne pas 
lieu à une augmentation du capital, ni à une 
attribution de parts sociales. Henchoz Tanguy 
est nommé président. Nouveaux gérants avec 
signature individuelle: Geadah Raphaël, de 
Langenthal, à Château-d’Œx, et Yersin Edouard, 
de Rougemont, à Rossinière.

Radiations

Creatybois Sàrl, à Rossinière, CHE-277.146.504 
(FOSC du 15.06.2021, p. 0/1005217934). Les 
actifs et les passifs envers les tiers sont repris 
par la société Menuiserie des Moulins Sàrl, à 
Château-d’Œx (CHE-112.772.630). La société 
est radiée par suite de fusion.

Gallopeni Sàrl en liquidation, à Lausanne, 
CHE-188.440.114 (FOSC du 22.04.2021, p. 
0/1005156821). La procédure de faillite ayant 
été clôturée le 07.07.2021, la société est radiée 
d’office, conformément à l’art. 159a, al. 2, let. 
b ORC.

RS Menuiserie, Remzi Sütcü, à Moudon, 
CHE-482.304.945 (FOSC du 08.09.2015, p. 
0/2362207). L’entreprise individuelle est radiée 
par suite de cessation d’activité. 

nous avons tout pour mettre 
en lumière votre message

Fribourg | Bulle | Estavayer-le-Lac | Montreux | Payerne 

imprimeur officiel de votre revue
plus d’infos sur www.media-f.ch

PETITES ANNONCES

À vendre

À Rossinière VD

Ateliers de menuiserie équipés

Pour un dossier : 079 250 94 33
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IDB 09 PROCHAINEMENT
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www.hebgo.ch/fr/joints

Nous vous conseillons  

personnellement. 

Vente par le détaillant

Votre partenaire pour l'aménagement du bâtiment

Technique d'étanchéité

Technique de consoles

Versions spéciales

Profils d'assainissement
«Pour tous les cas»
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INFORMATIONS IDB 09

Votre spécialiste d´huisseries 
en tôle d´acier et inox

 
 
Nous nous tenons à  
votre disposition pour:  
 
- les demandes personnalisées

- les compétences techniques 

- les réalisations sur mesures

Le cadre idéal pour vos idées

Keller Zargen SA 

St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg | Suisse  

t +41 (0)21 883 11 40 | f +41 (0)21 883 11 49

fey@kellerzargen.ch | kellerzargen.ch
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FORMATIONIDB 09

Lorsqu’on remplace les 
fenêtres d’un bâtiment,
il faut être sûr que
personne ne puisse
tomber.

En principe, les mesures collectives sont préférables 
aux mesures individuelles.

Mesures de protection 
collective:

  Echafaudage de façade

  Protection latérale

  Echafaudage roulant

  Plateforme élévatrice

Mesures de protection 
individuelle possibles:

  Echelle avec plateforme

  Assurage par cordes

www.setrabois.ch

Vous changez 
les fenêtres
d’un bâtiment ?
Faites attention
au risque 
de chute !


